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Notice d’utilisation
Le sac pour fauteuil roulant Wheeno

Description du produit

Le sac Wheeno est un accessoire de transport concu pour les utilisateurs de fauteuils
roulants. Il s’installe rapidement et facilement grace a un systéme innovant de fixation
magnétique Fidlock, offrant praticité, sécurité et autonomie a son utilisateur.

Contenu de I'emballage
e 1sac Wheeno
e 2 supports de fixation magnétiques (systeme Fidlock)
e 2 vis de fixation

Compatibilité

/A Important : Le Wheeno est compatible avec les fauteuils roulants dotés d’une barre
arriere horizontale (transversale) sur laquelle peuvent se fixer les supports prévus a cet
effet. Cette barre doit donc étre accessible et dans une forme et un diameétre compatible
avec les supports.

PRISM s’efforce d’élargir sa gamme de supports pour répondre aux besoins du plus grand
nombre, mais ne peut garantir une compatibilité universelle avec I'ensemble des modéles
de fauteuils roulants existants.

PRISM recommande vivement de tester la compatibilité du support avec le fauteuil avant
tout achat. Des tests peuvent étre proposés par certains revendeurs sur place, et la société
PRISM peut, dans la mesure du possible, vous renseigner par mail a 'adresse
contact@prism-offroad.com.

Instructions de montage

Etape 1: Fixation des supports

1. Désencombrez, si besoin, la barre horizontale arriere de votre fauteuil roulant de
tout autre élément entravant la fixation des supports.

2. Positionnez les supports sur la barre, en prenant garde a mesurer un entraxe précis
correspondant a celui des fixations au dos du sac. Les centres des 2 aimants
doivent présenter un intervalle d’exactement 15,5 cm. Veillez également a vous
assurer gue ces derniers soient centrés sur la barre pour éviter un déséquilibre entre
la droite et la gauche du fauteuil.

3. Fixez chaque support a I'aide des 2 vis fournies. Utilisez un tournevis adapté et
serrez fermement pour garantir une fixation stable et durable.

4. Les vis peuvent, avec le temps et les utilisations, nécessiter un resserrage
occasionnel afin de garantir la bonne tenue des supports. N'hésitez pas a vérifier
régulierement, notamment si vous sentez que le support n’est pas parfaitement
immobile.

Etape 2 : Installation du sac
1.  Approchez le sac des supports fixés sur le fauteuil : la face arrieére (qui comporte la
partie femelle des supports) doit étre face aux supports (qui comportent la partie
male du fauteuil). La partie méale doit étre approchée de maniére |égérement
surélevée par rapport a la partie femelle.
Les aimants Fidlock guideront automatiquement le sac pour un clipsage sécurisé.
3. Pour le retirer, exercez une légére traction vers le haut puis vers I'extérieur (sens
opposé au fauteuil) pour déclipser le sac.

N

Le systeme de fixation du Wheeno a été con¢u pour une manipulation simple et intuitive.
Toutefois, la méthode d’attache et de retrait peut varier selon les capacités de préhension
et d’amplitude de mouvement de chaque utilisateur.



Certaines personnes choisiront de se tourner légérement pour attraper le sac par la
poignée supérieure, notamment lorsque le dossier du fauteuil n‘est pas trop haut. D’autres
préféreront ne pas se retourner, et passer les deux bras a l'arriere du fauteuil pour saisir le
sac par les poignées latérales. Chaque utilisateur peut ainsi adopter le geste le plus adapté
a sa mobilité et a son confort.

Entretien & précautions
e Nettoyez le sac avec un chiffon humide. Ne pas laver en machine.
e Vérifiez régulierement le serrage des vis et resserez-les en cas de besoin.
¢ Ne pas remplir avec des objets lourds dont le poids pourrait déséquilibrer le fauteuil
et entraver son utilisation normale.
e Ne pas exposer les aimants a des champs magnétiques puissants (IRM, appareils
médicaux sensibles, etc.).

Avertissements & limitations de responsabilité

PRISM accorde une grande importance a la qualité, la sécurité et I'accessibilité de ses

produits. Toutefois, il est de la responsabilité de l'utilisateur de s’assurer de la compatibilité

du sac Wheeno avec son fauteuil roulant avant installation.

En utilisant ce produit :

e L'utilisateur reconnait que le sac peut éventuellement géner 'accés ou les mouvements,
en fonction de la configuration du fauteuil et des besoins spécifiques.

e PRISM ne saurait étre tenue responsable de tout inconfort, géne ou incident lié a
'usage du sac, a une mauvaise installation des supports ou du sac, a l'utilisation sur un
fauteuil non compatible ou encore a une utilisation autre que celle prévue par le sac.

e || est recommandé de ne pas transporter d’'objets fragiles ou de valeur dans le sac.
PRISM ne peut étre tenu responsable de la dégradation ou la casse des objets qui s’y
trouvent ou qui entreraient en collision avec le sac.

L’utilisation du sac Wheeno se fait sous I’entiére responsabilité de I'utilisateur. En cas de
doute ou de besoin d’adaptation spécifique, n’hésitez pas a contacter notre service
client pour discuter des solutions envisageables.

Mentions légales et de sécurité

e Ce produit n'est pas un dispositif médical.

e |l aété concu en conformité avec les normes de sécurité applicables aux
accessoires de mobilité.

e Tenir hors de portée des enfants.

e Tenir a distance des flammes, de grosses sources de chaleur ou de tout autre
élément pouvant conduire le tissu a prendre feu.

e Ne pas modifier les éléments de fixation.

e Les aimants utilisés sont puissants : en cas de port de stimulateur cardiagque ou
d'implants médicaux, consultez votre médecin avant usage.

Garantie & support

Le Wheeno est garanti 2 ans contre un éventuel défaut de fabrication dans le cadre de la
garantie légale de conformité. Pour toute question, assistance ou demande de piéces de
rechange, contactez notre service client a I'adresse suivante : contact@prism-offroad.com

Coordonnées de contact
PRISM OFF ROAD

31 allée des Thomasses
74540 ALBY SUR CHERAN
France
contact@prism-offroad.com
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User Manual
Wheeno wheelchair bag

Product Description

The Wheeno bag is a transport accessory designed for wheelchair users. It is quick and
easy to install thanks to an innovative Fidlock magnetic fastening system, offering
practicality, security, and autonomy to its user.

Package Contents

* 1 Wheeno bag

« 2 magnetic mounting brackets (Fidlock system)
* 2 mounting screws

Compatibility

/\ Important: The Wheeno is compatible with wheelchairs that feature a horizontal (cross)
rear bar, onto which the mounting brackets can be attached. This bar must be accessible
and have a shape and diameter compatible with the brackets.

PRISM strives to expand its range of brackets to meet the needs of as many users as
possible but cannot guarantee universal compatibility with all wheelchair models.

PRISM strongly recommends testing the compatibility of the bracket with your wheelchair
before purchasing. Some resellers may offer in-store testing, and PRISM can provide
guidance via email at contact@prism-offroad.com.

Assembly Instructions

Step 1: Attaching the Brackets

1. Clear the rear horizontal bar of your wheelchair of any elements that may obstruct
the bracket installation.

2. Position the brackets on the bar, making sure to measure the exact spacing that
corresponds to the attachments on the back of the bag. The centers of the two
magnets must be exactly 15.5 cm apart. Also, ensure they are centered on the bar
to avoid imbalance between the right and left sides of the wheelchair.

3. Secure each bracket using the two provided screws. Use an appropriate screwdriver
and tighten firmly to ensure a stable, long-lasting hold.

4. Over time and with use, the screws may need occasional re-tightening to maintain
bracket stability. Feel free to check regularly, especially if the bracket seems loose.

Step 2: Installing the Bag

1. Bring the bag close to the brackets installed on the wheelchair: the back of the bag
(which contains the female part of the attachment system) should face the brackets
(which contain the male part on the chair). The male part should approach the
female part from a slightly elevated angle.

2. The Fidlock magnets will automatically guide the bag into a secure lock.

3. To remove the bag, pull gently upward and then outward (away from the chair) to
release it.

The Wheeno fastening system is designed to be simple and intuitive. However, attachment
and removal may vary depending on each user’s grip strength and range of motion.

Some users may choose to turn slightly to grab the top handle, especially when the
backrest of the chair is not too high. Others may prefer not to turn and instead reach
behind the chair with both arms to grasp the side handles. Each user can adopt the
method best suited to their mobility and comfort.



Care & Precautions

» Clean the bag with a damp cloth. Do not machine wash.

* Regularly check the tightness of the screws and retighten if necessary.

« Do not carry heavy objects that could unbalance the wheelchair or interfere with normal
use.

* Do not expose the magnets to strong magnetic fields (MRIs, sensitive medical equipment,
etc.).

Warnings & Liability Limitations

PRISM places great importance on the quality, safety, and accessibility of its products.
However, it is the user’s responsibility to ensure that the Wheeno bag is compatible with
their wheelchair before installation.

By using this product:

* The user acknowledges that the bag may potentially hinder access or movement
depending on the wheelchair configuration and individual needs.

* PRISM cannot be held liable for any discomfort, inconvenience, or incidents resulting from
the use of the bag, improper installation of the brackets or bag, use on an incompatible
wheelchair, or usage that deviates from the intended purpose.

* |t is not recommended to carry fragile or valuable items in the bag. PRISM cannot be held
responsible for damage or breakage of items stored in the bag or that may come into
contact with it.

The use of the Wheeno bag is the sole responsibility of the user. In case of doubt or the
need for specific adaptations, please feel free to contact our customer service to discuss
possible solutions.

Legal & Safety Information

» This product is not a medical device.

* It has been designed in compliance with applicable safety standards for mobility
accessories.

* Keep out of reach of children.

» Keep away from open flames, high heat sources, or any element that could ignite the
fabric.

* Do not modify the fastening elements.

*« The magnets used are strong: if you wear a pacemaker or have other medical implants,
consult your doctor before use.

Warranty & Support

The Wheeno comes with a 2-year warranty against manufacturing defects under the legal
warranty of conformity. For any questions, support, or spare part requests, please contact
our customer service at: contact@prism-offroad.com

Contact Information

PRISM OFF ROAD

31 allée des Thomasses
74540 ALBY SUR CHERAN
France
contact@prism-offroad.com
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Bedienungsanleitung
Der Wheeno Rollstuhltasche

Produktbeschreibung

Die Wheeno-Tasche ist ein Transportzubehdr, das speziell fur Rollstuhlfahrer entwickelt
wurde. Sie lasst sich dank eines innovativen magnetischen Befestigungssystems von
Fidlock schnell und einfach anbringen - und bietet dem Nutzer Komfort, Sicherheit und
Unabhangigkeit.

Lieferumfang

* 1 Wheeno-Tasche

* 2 magnetische Befestigungshalterungen (Fidlock-System)
« 2 Befestigungsschrauben

Kompatibilitat

/\ Wichtig: Die Wheeno-Tasche ist mit Rollstiihlen kompatibel, die tber eine horizontale
Querstange an der RlUckenlehne verfligen, an der die mitgelieferten Halterungen befestigt
werden kdnnen. Diese Stange muss zugénglich sein und in Form und Durchmesser zu den
Halterungen passen.

PRISM bemuht sich, sein Halterungssortiment kontinuierlich zu erweitern, um méglichst
viele Modelle abzudecken. Eine universelle Kompatibilitdt mit allen Rollstihlen kann jedoch
nicht garantiert werden.

PRISM empfiehlt dringend, die Kompatibilitdt der Halterung mit dem jeweiligen Rollstuhl
vor dem Kauf zu testen. Einige Fachhandler bieten vor Ort entsprechende Tests an. Gerne
kédnnen Sie uns bei Fragen auch per E-Mail kontaktieren: contact@prism-offroad.com

Montageanleitung

Schritt 1. Anbringen der Halterungen

1. Entfernen Sie ggf. andere Elemente von der hinteren Querstange des Rollstuhls, die
die Befestigung der Halterungen behindern kénnten.

2. Positionieren Sie die Halterungen auf der Stange und achten Sie dabei auf einen
prazisen Abstand, der dem der Befestigungspunkte an der Rickseite der Tasche
entspricht. Der Abstand zwischen den Magnetmittelpunkten muss genau 15,5 cm
betragen. Achten Sie auBerdem darauf, dass die Halterungen mittig platziert sind,
um ein Ungleichgewicht zwischen linker und rechter Seite zu vermeiden.

3. Befestigen Sie jede Halterung mit den mitgelieferten Schrauben. Verwenden Sie
einen passenden Schraubendreher und ziehen Sie die Schrauben fest an, um eine
stabile und dauerhafte Montage zu gewahrleisten.

4. Mit der Zeit und durch wiederholte Nutzung kann ein Nachziehen der Schrauben
erforderlich sein. Uberprifen Sie regelmaBig den Halt, insbesondere wenn Sie
bemerken, dass die Halterung nicht mehr véllig fest sitzt.

Schritt 2: Anbringen der Tasche

1. Nahern Sie die Tasche den montierten Halterungen an der Rickenlehne des
Rollstuhls. Die Rickseite der Tasche (mit dem weiblichen Teil der Halterung) muss
den Halterungen (mannlicher Teil) zugewandt sein. Der mannliche Teil sollte sich
leicht oberhalb des weiblichen Teils befinden.

2. Die Fidlock-Magnete fihren die Tasche automatisch in die richtige Position und
sorgen flUr ein sicheres Einrasten.

3. Zum Abnehmen ziehen Sie die Tasche leicht nach oben und dann nach auBen (vom
Rollstuhl weg), um sie zu I6sen.

Das Befestigungssystem der Wheeno-Tasche wurde fir eine einfache und intuitive
Handhabung entwickelt. Die Methode zum Anbringen und Entfernen kann jedoch je nach
Greiffahigkeit und Beweglichkeit des Nutzers variieren.

Einige Personen drehen sich leicht, um die obere Griffschlaufe der Tasche zu greifen -
insbesondere wenn die Rickenlehne nicht zu hoch ist. Andere bevorzugen es, sich nicht



umzudrehen, und greifen mit beiden Armen nach hinten zu den seitlichen Griffen der
Tasche. Jeder Nutzer kann somit die fir ihn angenehmste Bewegung wdhlen.

Pflege & VorsichtsmaBnahmen

* Reinigen Sie die Tasche mit einem feuchten Tuch. Nicht in der Maschine waschen.

» Uberprufen Sie regelm&Big die Festigkeit der Schrauben und ziehen Sie sie bei Bedarf
nach.

» Beladen Sie die Tasche nicht mit schweren Gegensténden, die das Gleichgewicht des
Rollstuhls stéren kénnten.

» Setzen Sie die Magnete keinen starken Magnetfeldern aus (z. B. MRT, empfindliche
medizinische Geréte).

Warnhinweise & Haftungsausschluss

PRISM legt grofBen Wert auf Qualitat, Sicherheit und Benutzerfreundlichkeit seiner
Produkte. Dennoch liegt es in der Verantwortung des Nutzers, vor der Montage
sicherzustellen, dass die Wheeno-Tasche mit seinem Rollstuhl kompatibel ist.

Durch die Nutzung dieses Produkts:

« erkennt der Nutzer an, dass die Tasche je nach Rollstuhlkonfiguration oder individuellen
Bedilrfnissen Bewegungen oder den Zugang beeintrachtigen kann.

* Ubernimmt PRISM keine Haftung fir Unannehmlichkeiten, Beschwerden oder Vorfélle, die
auf eine falsche Montage, die Verwendung mit einem inkompatiblen Rollstuhl oder einen
nicht bestimmungsgemaBen Gebrauch zurlckzuflhren sind.

« wird empfohlen, keine zerbrechlichen oder wertvollen Gegenstédnde in der Tasche zu
transportieren. PRISM Ubernimmt keine Verantwortung far Besch&digung oder Verlust von
Gegenstanden in oder an der Tasche.

Die Verwendung der Wheeno-Tasche erfolgt auf eigene Verantwortung. Bei Fragen oder
dem Wunsch nach individuellen Anpassungen steht Ihnen unser Kundenservice gerne zur
Verfligung.

Rechtliche Hinweise & Sicherheitshinweise

* Dieses Produkt ist kein medizinisches Geréat.

* Es wurde gemaf den Sicherheitsstandards fur Mobilitatszubehdr entwickelt.

* AuBBer Reichweite von Kindern aufbewahren.

* Von offenen Flammen, groBBen Hitzequellen und anderen feuergefahrlichen Elementen
fernhalten.

* Nehmen Sie keine Anderungen an den Befestigungselementen vor.

* Die verwendeten Magnete sind stark: Trager von Herzschrittmachern oder medizinischen
Implantaten sollten vor der Nutzung ihren Arzt konsultieren.

Garantie & Support

Die Wheeno-Tasche wird im Rahmen der gesetzlichen Gewahrleistung 2 Jahre gegen
Fabrikationsfehler garantiert. Bei Fragen, Support-Anfragen oder Ersatzteilbestellungen
wenden Sie sich bitte an unseren Kundenservice: contact@prism-offroad.com

Kontakt

PRISM OFF ROAD

31 allée des Thomasses
74540 ALBY SUR CHERAN
Frankreich
contact@prism-offroad.com
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MHCTpyKUMK 3a ynotpeba
YaHTa 3a uHBanangHa Konmuka Wheeno

OnucaHve Ha NPoAYKTa

YaHtata Wheeno e TpaHcnopTeH akcecoap, Cb34afeH CrneumanHo 3a NnoTpebuTeny Ha UHBAAUAHU KONUYKW.
MoHTupa ce 6bP30 U NecHo BnaarofapeHne Ha MHOBATUBHA MarHUTHa cuctema 3a 3akpensaHe Fidlock, kato
ocurypssa yaobcTBo, CUrypHOCT M CaMOCTOATENTHOCT Ha €BOA noTpebuTen.

CbabpXKaHue Ha onaKkoBKaTa

¢ 1yanta Wheeno

e 2 MarHuTHM abpxada 3a 3akpensaHe (Fidlock cucrema)
* 2 MOHTaXHMW BMHTa

CbBMeECTMMOCT

/\ BaxHo: Wheeno e cbBMecTMMa ¢ MHBAaMAHM KOJMUKM, KOUTO MMAT XOPU3OHTaNHA 3aJHa Tpbba, Ha
KOATO morat Aa 6baaT MOHTMPaHW NpeaoCcTaBeHnTe abpskaun. TpbbaTa Tpabsa 4a € AOCTbMHA U 43 € C
dopma 1 AMameTbp, CbBMECTUMM C AbprKauuTe,

PRISM paboTu 3a paswmpsaBaHe Ha ramaTa CM OT AbprKauu, 33 A3 OTTOBOPM Ha HYXAMTe Ha noseye
noTpebuTenn, Ho He MOXKe A4a rapaHTUpa YHMBEPCaaHa CbBMECTMMOCT C BCUYKM MOAEAN UHBANUAHM
KOJIMYKM,

PRISM cunHo npenopbyBa npeaBapuTenHO Aa ce TeCTBa CbBMECTMMOCTTA Ha AbpiKaya C Ko/MuyKaTa npeau
NOKynKa. HAKoM Tbproeum npeanaraT TecToBe Ha MACTO. MoKeTe CblUO Taka 4a Ce CBbPrKeTe C Hac no
umeiin: contact@prism-offroad.com

MHCTPYKLMN 33 MOHTaX

Cmvnka 1 MoHmax« Ha 0vbprcayume

1. OcsobogeTe 3aaHaTa XOPM30HTaNHa TPbba Ha MHBANMAHATA KONMYKA OT BCUUKM €N1E€MEHTHU, KOUTO
61xa NoNpeYnan Ha MOHTUMPAHETO Ha AbprKauumTe.

2. [loctaBeTe AbpikauynTe BLPXY TpbbaTa, KAaTO BHUMATENHO U3MEPUTE TOUHO PA3CTOAHUE MeXay TAX,
CbOTBETCTBALLO Ha 3axBallaHMATa Ha rbpba Ha YaHTaTa. LleHTpoBeTe Ha ABaTa marHuta Tpsabsa Aa ca
Ha pasctosHue TouHo 15,5 cm eguH ot apyr. Yeepete ce CbLLo, Ye Ca LEHTPUpPaHM BbPXy TpbbaTa,
3a ga ce usberHe gucbanaHc mexay ABeTe CTPaHM Ha KoAMYKaTa.

3. 3aKkpeneTte BCEKM AbprKay C NOMOLLTA HA ABaTa NpefoCTaBeHu BUHTA. M3nonssaiiTe noaxoanLLa
oTBepTKa U 3aTerHete gobpe, 3a Aa ocurypute cTabuaeH U AbAroTpaeH MOHTaMX.

4. C BpemeTo U Npu YecTa ynotpeba BMHTOBETE MOXKe A4a ce pa3xnabar. Mpenopbysa ce NnepnoguyHa
NPOBEpKa M 3aTAraHe NpuM HeOHXOAMMOCT, 0CO6EHO aKo 3abenexunTe, He AbPKAUYBLT Ce ABUNKMN.

Cmvnka 2. MoHmMax« Ha YyaHmama

1. MNpubaunskeTe YaHTaTa KbM BeYe MOHTVPAHWUTE AbPMKAYM HA KOAMYKATA. 3a4HaTa CTpaHa Ha YaHTaTa

(c »keHcKaTa yacT Ha 3axBallaHeTo) TpsAbBa Aa e obbpHaTa KbM AbpaumTe (C Mb)KKaTa yacT).

MbxKaTa yacT TpA6Ba aa 6bae NeKo NoBAUrHaTa CNPAMO XeHCKarTa.

Fidlock marHutute aBToMaTMYHO Lie NOAPABHAT M 3aKPENAT YaHTaTa CUrypHO.

3. 3a pa A ceanuTe, U3gbpnaiite eKo Harope W ciefd ToBa HaBbH (B 06paTHa NOCOKa OT KoAMuKaTa), 3a
[a A oTKauuTe.

N

Cuctemara 3a 3akpensaHe Ha Wheeno e npoektupara ga 6bae necHa v MHTYUTMBHA. Bbnpeku ToBa,
HaUMHBLT HA NOCTaBAHE U CBaJiiHE MOXKe [la Bapupa B 3aBUCMMOCT OT NOABUMKHOCTTAa U Bb3MOMKHOCTUTE 33
3axBallaHe Ha noTtpebuTens.

HAKou noTpebuTtenu we npegnoyetaT fieko Aa ce 06bpHAT M 4a XBaHAT YaHTaTa OT ropHaTa ApbKKa
(ocobeHo npu HUcKa obneranka). Apyru we n3bepat aa He ce obpbLAT, @ Aa NPOTErHaT ABeTe pblie Ha3ag,



M Aa XBaHaT YaHTaTa OT CTPaHUYHUTE APBXKKU. Bcekn moxke aa M36epe Haﬁ-Yﬂ,O6HMH 3a Hero Ha4unH cnopena
CBOUTE Bb3MOXHOCTU U KOMdJOpT.

MoaapbKKa M NpeanasHu MepKu

* MouuncTBalTe YaHTaTa C BAaXKHa Kbpna. [a He ce nepe B nepasHs.

* MpoBepsBaiTe pefOBHO 3aTArAHETO Ha BUHTOBETE U M CTATalTe NPU Hy»KAaa.

* He nb/iHeTe yaHTaTa C NPeKaaeHo TEXKN NpeameTH, KOMTO MoraT Aa Hapywart 6anaHca Ha Ko/MdKaTa.

* He usnaraiiTe marHuTMTe Ha CMAHM MarduTHKU noneta (AMP, 4yBCTBUTENHA MEAMLMHCKA TEXHMKA U Ap.).

MpeaynpexxaeHna 1 oTKas OT OTTOBOPHOCT

PRISM otaaBa ronamo 3HayeHWe Ha KayecTBOTo, 6&30NacHOCTTa M AOCTLNHOCTTA Ha CBOUTE NPOAYKTU. Bce
nak, OTrOBOPHOCTTa 3a cbBMecTumocTTa Ha Wheeno ¢ KoHKkpeTHa MHBannaHa Koanyka npeay MOHTax e Ha
nortpeburtens.

C M3M0/13BaHETO Ha TO3M MPOAYKT:

* MoTpebuTensaT npuema, 4e YaHTaTa MOXE A3 OrPaHUYM OOCTbMNa UMW ABUNKEHMETO B 3aBUCUMOCT OT
KOHOUIypaumsaTa Ha KOMMYKaTa UM UHAMBUAYANHUTE HYXAN.

* PRISM He HocK oTroBopHOCT 3a HeyaobcTBa, AMCKOMbOPT UAM MHUUAEHTU, CBbP3aHM C HenpasuaeH
MOHTaX, U3Non3BaHe Ha HECbBMECTMMA KOIMYKA MW M3MNOA3BaHe M3BbH NpeasuaeHaTa uen.

* MpenopbyBa ce Aa He ce NPEHACAT YyNAMBM UAKN LEeHHWU npeameTy B YaHTata. PRISM He Hocn
OTrOBOPHOCT 3a NOBPeAa WM 3aryba Ha CbAbPKAHUETO.

M3nonssaHeTo Ha yaHTata Wheeno e usuano Ha oTroBopHoOCTTa Ha notpebutens. Mpu CbMHEHUA UK
HY)KAa OT cneumounyYHM aganTaumm, He ce KonebaiiTe ga ce CBbPXKETE C HALLMA eKun.

MpaBHKU 1 6€30NacCHOCTHN Benexku

* TOo3M NPOAYKT He e MeAULMHCKO usgenue.

* MpPOEKTUPaH e B CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTUTE 3a HE30MacHOCT Ha NOMOLLHM CPEACTBA 33 MOBUITHOCT.

* MMaseTte ganey ot geua.

* [la ce Abp}KM Aaney OT OTKPUT NIamMbK, BUCOKM TemnepaTypu U Apyru U3TOYHULM Ha OrbH.

* He moguduumpalite enemeHTUTE 3a 3aKpensaHe.

* MarHuTUTE Ca CUMAHM — aKo M3NoA3BaTe NeNCMenKbP WAK APYTY MEeAULMHCKA MMNAAHTM, KOHCYNTUpaliTe ce
C NleKkap npeayu ynotpeba.

lapaHuMAa M NnoAApPbBKKA

Yantata Wheeno uma 2-roguwHa rapaHuma cpewy ¢pabpuuHn gedektn cnopes 3akoHa 3a notpeburesicka
3almTa. Mpun BLNPOCHK, HYXKAa OT MOMOLL, UAN Pe3epPBHU YacTu, CBbPIKETe ce ¢ Hac Ha: contact@prism-
offroad.com

KoHTaKT

PRISM OFF ROAD

31 allée des Thomasses
74540 ALBY SUR CHERAN
dpaHumsa
contact@prism-offroad.com
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Upute za upotrebu
Wheeno torba za invalidska kolica

Opis proizvoda
Wheeno torba je transportni dodatak dizajniran za korisnike invalidskih kolica. Brzo i
jednostavno se postavlja zahvaljujuéi inovativhom Fidlock magnetskom sustavu za

pri¢vrséivanje, pruzajuci prakti¢nost, sigurnost i samostalnost korisniku.

Sadrzaj pakiranja
* 1 Wheeno torba
* 2 magnetska drzaéa za pri¢vrscivanje (Fidlock sustav)

* 2 priévrsna vijka

Kompatibilnost

/\ Vazno: Wheeno je kompatibilna s invalidskim kolicima koja imaju horizontalnu straznju
cijev (popreénu), na koju se mogu priévrstiti predvideni drzaéi. Ova cijev mora biti dostupna
i imati oblik i promjer kompatibilan s drzaé¢ima.

PRISM nastoji prosiriti svoju ponudu drzaca kako bi zadovoljio potrebe veéeg broja
korisnika, ali ne moze jaméiti univerzalnu kompatibilnost sa svim modelima invalidskih
kolica.

PRISM snazno preporuduje da prije kupnje provjerite kompatibilnost drzaéa s kolicima. Neki
prodavaéi nude moguénost testiranja na licu mjesta. Takoder nas mozete kontaktirati putem
e-poste na adresu contact@prism-offroad.com.

Upute za montazu

Korak 1. Montaza drzac¢a

1. Po potrebi ogistite straznju horizontalnu cijev invalidskih kolica od svih predmeta
koji ometaju montazu drzaca.

2. Postavite drzacée na cijev, pazeéi da razmak izmedu njih bude toéno onaj koji
odgovara razmaku na straznjem dijelu torbe. Sredista dvaju magneta trebaju biti
toéno 15,5 cm udaljena jedno od drugog. Takoder pazite da budu centrirani na cijevi
kako biste izbjegli neravnotezu izmedu lijeve i desne strane kolica.

3. Svaki drzag prié¢vrstite pomoéu dva prilozena vijka. Upotrijebite odgovarajuéi odvijaé
i ¢vrsto zategnite kako biste osigurali stabilnu i dugotrajnu montazu.

4. S vremenom i koristenjem vijci se mogu opustiti, stoga povremeno provjerite i po
potrebi ih ponovo zategnite.

Korak 2: Postavljanje torbe
1. Priblizite torbu pri¢vrséenim drzaéima na kolicima: straznja strana torbe (koja sadrzi
zenski dio drzada) treba biti okrenuta prema drzaé¢ima (koji sadrze muski dio). Muski
dio treba biti blago podignut u odnosu na zZenski dio.
2. Fidlock magnetski sustav automatski ¢e usmijeriti torbu u siguran spoj.
3. Za uklanjanje, lagano povucite prema gore, a zatim prema van (u suprotnom smjeru
od kolica) kako biste odvoijili torbu.

Sustav priévrséivanja Wheeno dizajniran je za jednostavno i intuitivho rukovanje. Medutim,
nacin priévrséivanja i uklanjanja moze varirati ovisno o sposobnostima zahvata i opsegu
pokreta svakog korisnika.

Neki korisnici odabrati ¢e lagano okretanje kako bi uzeli torbu za gornju ruéku, osobito kada

naslon za leda nije previSe visok. Drugi ¢e mozda radije ne okretati tijelo i jednostavno proéi
obema rukama iza kolica kako bi uhvatili torbu za boéne ruéke. Svaki korisnik moze odabrati
najprikladniji pokret za svoju mobilnost i udobnost.
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Odrzavanje i mjere opreza

« Cistite torbu vlaznom krpom. Ne perite u perilici rublja.

« Redovito provjeravajte zatezanje vijaka i po potrebi ih zategnite.

« Nemojte puniti torbu teskim predmetima koji bi mogli narusiti ravnotezu kolica.

* Ne izlazite magnete snaznim magnetskim poljima (npr. MR, osjetljiva medicinska oprema
i sl.).

Upozorenja i ograni¢enja odgovornosti

PRISM pridaje veliku vaznost kvaliteti, sigurnosti i pristupacénosti svojih proizvoda. Medutim,
odgovornost korisnika je osigurati kompatibilnost Wheeno torbe s njegovim invalidskim
kolicima prije instalacije.

Koristenjem ovog proizvoda:

« Korisnik prihvacéa da torba moze otezati pristup ili kretanje, ovisno o konfiguraciji kolica i
specifiénim potrebama korisnika.

* PRISM ne moze biti odgovoran za nelagodu, smetnje ili incidente povezane s upotrebom
torbe, nepravilnim postavljanjem drzaca ili torbe, upotrebom na nespojivim kolicima ili
upotrebom koja nije predvidena za torbu.

* Preporuduje se da u torbi ne nosite krhke ili vrijedne predmete. PRISM nije odgovoran za
oSteéenje ili gubitak predmeta koji su u torbi ili koji bi se mogli sudariti s torbom.
Koristenje Wheeno torbe je u potpunosti na odgovornost korisnika. U slu¢aju nedoumica ili
potrebe za specificnom prilagodbom, slobodno se obratite nasoj korisni¢koj sluzbi kako
bismo razgovarali o moguéim rjeSenjima.

Pravne i sigurnosne napomene

* Ovaj proizvod nije medicinski uredaj.

* Dizajniran je u skladu sa sigurnosnim normama koje se primjenjuju na pomocéna sredstva
za mobilnost.

« Drzite izvan dosega djece.

» Drzite podalje od otvorenih plamenova, jakih izvora topline ili drugih elemenata koji mogu
izazvati pozar.

*« Nemojte mijenjati elemente za pri¢vrséivanje.

* Magnetski elementi su snazni: ako koristite pacemaker ili druge medicinske implantate,
konzultirajte se s lijeénikom prije upotrebe.

Jamstvo i korisni¢ka podrska

Wheeno torba ima 2-godisnje jamstvo od eventualnih proizvodnih nedostataka u okviru
zakonskog jamstva uskladenosti.

Za sva pitanja, pomo¢ili zahtjev za rezervnim dijelovima, obratite se nasSoj korisni¢koj sluzbi
na e-mail adresu: contact@prism-offroad.com

Kontakt podaci

PRISM OFF ROAD

31 allée des Thomasses
74540 ALBY SUR CHERAN
Francuska
contact@prism-offroad.com
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Brugsanvisning
Wheeno rullestolstaske

Produktbeskrivelse

Wheeno-tasken er et transporttilbehgr designet til brugere af rullestole. Den monteres
hurtigt og nemt takket vaere et innovativt Fidlock magnetsystem, der giver brugeren
praktisk, sikkerhed og selvstaendighed.

Indhold i pakken

* 1 Wheeno taske

* 2 magnetsupporter (Fidlock system)
« 2 monteringsskruer

Kompatibilitet

/A Vigtigt: Wheeno er kompatibel med rullestole, der har en vandret bagbgjle
(tveergaende), som de medfalgende supporter kan monteres pa. Denne bgijle skal vaere
tilgaengelig og have en form og diameter, der er kompatibel med supporterne.

PRISM arbejder pa at udvide sit udvalg af supportere for at imedekomme flere brugeres
behov, men kan ikke garantere universel kompatibilitet med alle eksisterende
rullestolsmodeller.

PRISM anbefaler staerkt at teste supporternes kompatibilitet med stolen, inden de kabes.
Nogle forhandlere tilbyder test pd stedet, og PRISM kan, hvis muligt, hjeelpe med at
besvare spargsmal via e-mail pa contact@prism-offroad.com.

Monteringsvejledning

Trin 1: Montering af supporterne

1.  Fjern eventuelle hindringer fra den bageste vandrette bgjle pa din rullestol, hvis
ngdvendigt.

2. Placer supporterne pa bgjlen, og serg for, at afstanden mellem dem svarer praecist
til afstanden mellem fastgerelsespunkterne pa bagsiden af tasken. Magnetcentrene
skal veere praecist 15,5 cm fra hinanden. S@rg ogsa for, at de er centreret pa bgijlen
for at undga ubalance mellem hgjre og venstre side af stolen.

3. Fastgor hver stotte med de medfalgende skruer. Brug en passende skruetrackker,
og stram skruerne godt for at sikre en stabil og holdbar fastgorelse.

4. Skruerne kan med tiden og ved brug blive lgse, sa det er vigtigt at kontrollere dem
regelmaessigt og stramme dem efter behov.

Trin 2: Montering af tasken
1.  Bring tasken teet pa de monterede supportere pa rullestolen: den bageste del af
tasken (som indeholder den kvindelige del af supporterne) skal vende mod
supporterne (som indeholder den mandlige del). Den mandlige del skal veere let
haevet i forhold til den kvindelige del.
Fidlock-magneterne guider automatisk tasken, s& den kan klikkes sikkert pa plads.
3. For at fjerne tasken skal du trackke let opad og derefter udad (modsat retning af
rullestolen) for at Igsne tasken.

N

Wheeno’s fastgerelsessystem er designet til at vaere enkelt og intuitivt at bruge.
Fastgorelses- og fijernelsesmaden kan dog variere afhaengigt af brugerens
grebsfaerdigheder og bevaegelighed.

Nogle brugere vil veelge at dreje sig let for at tage tasken i den gverste handtag, isaer nar
ryglaenet pa stolen ikke er for hgjt. Andre vil maske vaelge ikke at dreje sig og i stedet fore
begge arme bag rullestolen for at tage tasken i de sidehandtag. Hver bruger kan vaelge den
bevaegelse, der er bedst egnet til deres mobilitet og komfort.
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Vedligeholdelse og forsigtighedsforanstaltninger

* Renggr tasken med en fugtig klud. Vask ikke i maskine.

« Kontrollér regelmaessigt skruernes fastgorelse og stram dem om ngdvendigt.

» Fyld ikke tasken med tunge genstande, der kan forstyrre balancen pa stolen og hindre
normal brug.

« Udseaet ikke magneterne for kraftige magnetiske felter (f.eks. MR-scanninger, felsom
medicinsk udstyr osv.).

Advarsler og ansvarsfraskrivelse

PRISM laaegger stor veegt pa kvalitet, sikkerhed og tilgaengelighed af sine produkter. Det er
dog brugerens ansvar at sikre, at Wheeno-tasken er kompatibel med deres rullestol, for
installationen.

Ved brug af dette produkt:

« Brugeren anerkender, at tasken muligvis kan haemme adgangen eller bevasgelsen,
afhaengigt af stolens konfiguration og specifikke behov.

* PRISM kan ikke holdes ansvarlig for ubehag, gener eller haendelser relateret til brugen af
tasken, forkert installation af supporterne eller tasken, brug pa en inkompatibel stol eller
brug, der ikke er den, tasken er designet til.

« Det anbefales ikke at transportere skrgbelige eller vaerdifulde genstande i tasken. PRISM
er ikke ansvarlig for skader pa eller tab af genstande i tasken eller genstande, der matte
kollidere med tasken.

Brugen af Wheeno-tasken sker pa brugerens egen risiko. Hvis du er i tvivl eller har brug for
specifik tilpasning, er du velkommen til at kontakte vores kundeservice for at diskutere
mulige lgsninger.

Juridisk og sikkerhedsinformation

* Dette produkt er ikke et medicinsk udstyr.

» Det er designet i overensstemmelse med sikkerhedsstandarder, der gaelder for
mobilitetstilbehar.

* Opbevar uden for berns rackkevidde.

» Hold vaek fra dbent ild, kraftige varmekilder eller andre elementer, der kan forarsage
brand.

« /Endr ikke fastgerelseselementerne.

* Magneterne, der anvendes, er kraftige: Hvis du bacrer en pacemaker eller har medicinske
implantater, skal du kontakte din laege, for du bruger produktet.

Garanti og kundesupport

Wheeno leveres med 2 ars garanti mod fabrikationsfejl i henhold til lovgivningens krav om
overensstemmelse.

For spergsmal, hjeelp eller forespargsler om reservedel, kontakt venligst vores kundeservice
via e-mail pa contact@prism-offroad.com.

Kontaktoplysninger

PRISM OFF ROAD

31 allée des Thomasses
74540 ALBY SUR CHERAN
Frankrig
contact@prism-offroad.com
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Instrucciones de uso
Bolsa para silla de ruedas Wheeno

Descripcién del producto

La bolsa Wheeno es un accesorio de transporte disefiado para usuarios de sillas de ruedas.
Se instala de forma rapida y facil gracias a un sistema innovador de fijacién magnética
Fidlock, que ofrece practicidad, seguridad y autonomia al usuario.

Contenido del paquete

* 1 bolsa Wheeno

» 2 soportes magnéticos de fijaciéon (sistema Fidlock)
« 2 tornillos de fijacidon

Compatibilidad

/A Importante: Wheeno es compatible con sillas de ruedas que tienen una barra trasera
horizontal (transversal) en la que se pueden fijar los soportes incluidos. Esta barra debe ser
accesible y tener una forma y didmetro compatible con los soportes.

PRISM trabaja para ampliar su gama de soportes para satisfacer las necesidades de un
mayor niumero de usuarios, pero no puede garantizar una compatibilidad universal con
todos los modelos de sillas de ruedas existentes.

PRISM recomienda encarecidamente probar la compatibilidad del soporte con la silla antes
de realizar la compra. Algunos distribuidores pueden ofrecer pruebas en el lugar, y PRISM
puede, si es posible, proporcionarte informacidn por correo electrénico a la direccidon
contact@prism-offroad.com.

Instrucciones de montaje

Paso 1: Fijacion de los soportes

1. Si es necesario, despeja la barra horizontal trasera de la silla de ruedas de cualquier
elemento que impida la fijacién de los soportes.

2. Coloca los soportes en la barra, asegurandote de que la distancia entre ellos
coincida exactamente con la distancia de los puntos de fijacion en la parte posterior
de la bolsa. Los centros de los dos imanes deben estar exactamente a 15,5 cm de
distancia. Asegurate también de que estén centrados en la barra para evitar un
desequilibrio entre el lado derecho e izquierdo de la silla.

3. Fija cada soporte utilizando los dos tornillos proporcionados. Usa un destornillador
adecuado y aprieta firmemente para asegurar una fijacidon estable y duradera.

4. Los tornillos pueden aflojarse con el tiempo v el uso, por lo que es importante
comprobarlos regularmente y apretarlos si es necesario.

Paso 2: Instalacién de la bolsa
1. Acerca la bolsa a los soportes fijados en la silla: la parte trasera de la bolsa (que
contiene la parte femenina de los soportes) debe guedar frente a los soportes (que
contienen la parte masculina de la silla). La parte masculina debe quedar
ligeramente elevada en relacion con la parte femenina.
Los imanes Fidlock guiardn automéaticamente la bolsa para un encaje seguro.
3. Para retirarla, ejerce una ligera traccién hacia arriba y luego hacia afuera (en la
direccién opuesta a la silla) para desacoplar la bolsa.

N

El sistema de fijacién de Wheeno estd disefado para ser simple e intuitivo. Sin embargo, el
método de fijacién y extraccién puede variar dependiendo de las capacidades de agarre y
el rango de movimiento de cada usuario.

Algunos usuarios optardn por girar ligeramente para tomar la bolsa por |la asa superior,
especialmente cuando el respaldo de la silla no sea demasiado alto. Otros preferirdn no
girarse y pasar ambos brazos por detras de la silla para agarrar la bolsa por las asas

14



laterales. Cada usuario puede elegir el movimiento que mejor se adapte a su movilidad y
comodidad.

Mantenimiento y precauciones

» Limpie la bolsa con un pafic humedo. No lavar a maquina.

« Compruebe regularmente el apretado de los tornillos y apriételos si es necesario.

* No llene la bolsa con objetos pesados que puedan desequilibrar la silla y dificultar su uso
normal.

* No exponga los imanes a campos magnéticos fuertes (como los de resonancia
magnética, equipos médicos sensibles, etc.).

Advertencias y limitaciones de responsabilidad

PRISM otorga gran importancia a la calidad, seguridad y accesibilidad de sus productos.
Sin embargo, es responsabilidad del usuario asegurarse de que la bolsa Wheeno sea
compatible con su silla de ruedas antes de la instalacién.

Al utilizar este producto:

* El usuario reconoce que la bolsa puede dificultar el acceso o los movimientos, segun la
configuracién de la silla y las necesidades especificas del usuario.

* PRISM no serd responsable de molestias, inconvenientes o incidentes relacionados con el
uso de la bolsa, la instalacidn incorrecta de los soportes o la bolsa, el uso en una silla no
compatible o el uso no previsto de la bolsa.

« Se recomienda no transportar objetos fragiles o valiosos en la bolsa. PRISM no se hace
responsable de la degradacién o rotura de los objetos dentro de la bolsa o que entren en
contacto con la bolsa.

El uso de la bolsa Wheeno es bajo la total responsabilidad del usuario. Si tiene dudas o
necesita una adaptacién especifica, no dude en contactar con nuestro servicio de atencién
al cliente para discutir posibles soluciones.

Informacidén legal y de seguridad

« Este producto no es un dispositivo médico.

* Ha sido diseAado de acuerdo con las normas de seguridad aplicables a los accesorios de
movilidad.

* Mantener fuera del alcance de los nifos.

* Mantener alejado de llamas, fuentes de calor intenso o cualquier otro elemento que
pueda provocar un incendio.

« No modifigue los elementos de fijacion.

* Los imanes utilizados son poderosos: si usa marcapasos o implantes médicos, consulte
con su médico antes de usarlo.

Garantia y soporte

La bolsa Wheeno tiene 2 afios de garantia contra defectos de fabricacién, conforme a la
garantia legal de conformidad.

Para cualquier pregunta, asistencia o solicitud de repuestos, pdngase en contacto con
nuestro servicio de atencién al cliente a través del correo electrénico contact@prism-
offroad.com.

Datos de contacto

PRISM OFF ROAD

31 allée des Thomasses
74540 ALBY SUR CHERAN
Francia
contact@prism-offroad.com
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EE
Kasutusjuhend
Wheeno ratastooli kott

Toote kirjeldus

Wheeno kott on transportlisand, mis on mdéeldud ratastoolide kasutajatele. See
paigaldatakse kiiresti ja lihtsalt tdnu uuenduslikule Fidlock magnetkinnitusisteemile,
pakkudes kasutajale mugavust, turvalisust ja iseseisvust.

Pakendi sisu

* 1 Wheeno kott

¢ 2 magnetkinnitusklambrite komplekt (Fidlock slUsteem)
« 2 kinnituskruvi

Uhilduvus

/\ Oluline: Wheeno on Uhilduv ratastoolidega, millel on horisontaalne tagabaar
(risttugipost), millele saab kinnitada kaasasolevad kinnitused. See baar peab olema
ligipdasetav ja sobiva kuju ja labimddduga, et sobitada kinnitustega.

PRISM té6tab oma kinnitusvaliku laiendamise nimel, et rahuldada rohkemate kasutajate
vajadusi, kuid ei saa tagada kdigi olemasolevate ratastoolide mudelite universaalset
Ghilduvust.

PRISM soovitab tungivalt enne ostu kontrollida kinnituste Uhilduvust ratastooliga. Méned
edasimlijad pakuvad kohapeal testimist ja PRISM v&ib, kui véimalik, anda teavet e-posti
teel aadressil contact@prism-offroad.com.

Paigaldusjuhised

1. samm: Kinnituste paigaldamine

1. Vajadusel vabastage oma ratastooli tagabaar kdikidest takistustest, mis vdivad
takistada kinnituste paigaldamist.

2. Paigaldage kinnitused baari, veenduge, et nende vaheline kaugus oleks tapselt
sama, mis koti tagakdljel olevate kinnituste vaheline kaugus. Magnetite keskpunktide
vaheline kaugus peab olema tapselt 15,5 cm. Samuti veenduge, et need oleksid
baari suhtes keskendatud, et valtida tasakaalu kaotamist ratastooli paremal ja
vasakul kdljel.

3. Kinnitage iga kinnitus kahe kaasasoleva kruviga. Kasutage sobivat kruvikeerajat ja
pingutage need kindlalt, et tagada stabiilne ja vastupidav kinnitus.

4, Kruvid vdivad aja jooksul ja kasutamise kaigus vajada aeg-ajalt pingutamist, et
tagada kinnituste korralik hoidmine. Kontrollige neid regulaarselt ja pingutage
vajadusel, eriti kui tunnete, et kinnitus ei ole taiesti liikumatu.

2. samm: Koti paigaldamine

1. Too kott ldhemale ratastoolis kinnitatud kinnituspunktidele: koti tagumine kulg
(millel on kinnituste naissocost osa) peab olema suunatud kinnituspunktide poole
(mis sisaldavad meessoost 0sa). Meessoost osa peab olema kergelt kdrgendatud
vorreldes naissoost osaga.

2. Fidlock magnetid juhivad koti automaatselt digesse asendisse, et see kindlalt
kldpsata.

3. Koti eemaldamiseks tdmmake seda kergelt Ulespoole ja seejarel valjapoole
(vastupidises suunas ratastooli) koti lahti kldpsamiseks.

Wheeno kinnitussltsteem on loodud lihtsaks ja intuitiivseks kasutamiseks. Siiski vdib
kinnitamise ja eemaldamise meetod varieeruda soéltuvalt iga kasutaja haardevdimest ja
liikumisvéimekusest.

Méned kasutajad vdivad valida, et nad keeravad end kergelt, et vétta kott Glemisest
sangast, eriti kui ratastooli seljatoe kdrgus ei ole liiga suur. Teised eelistavad mitte
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p66rduda ja viia mbélemad kded ratastooli taha, et haarata kott klljesangadest. Iga kasutaja
saab valida lilkumise, mis sobib kdige paremini tema liikuvuse ja mugavusega.

Hooldus ja ettevaatusabindud

» Puhastage kott niiske lapiga. Arge peske masinas.

« Kontrollige regulaarselt kruvide pingutust ja pingutage neid vajadusel.

» Arge taitke kotti raskete esemetega, mille kaal v&ib muuta ratastooli tasakaalu ja
takistada normaalse kasutuse.

 Arge laske magnetitel puutuda kokku tugeva magnetvalja (nt
magnetresonantstomograafia, tundlik meditsiiniseade jne) ega kuumusega.

Hoiatused ja vastutuse valistamine

PRISM pé&drab suurt tdhelepanu oma toodete kvaliteedile, turvalisusele ja ligipadasetavusele.
Siiski on kasutaja vastutus tagada, et Wheeno kott oleks tema ratastooliga Ghilduv enne
paigaldamist.

Kasutades seda toodet:

« Kasutaja tunnistab, et kott vdib piirata ligipaasu voi liikkumisvéimet séltuvalt ratastooli
konfiguratsioonist ja kasutaja konkreetsetest vajadustest.

* PRISM ei vastuta koti kasutamise, kinnituste voi koti vale paigaldamise, mittesobiva
ratastooliga kasutamise voi koti muudest ettendhtud otstarvetest kdrvalekaldumise tottu
tekkivate ebamugavuste, takistuste véi dnnetuste eest.

* Soovitame mitte transportida kotis 6rnu voi vaartuslikke esemeid. PRISM ei vastuta koti
sees olevate esemete kahjustumise ega purunemise eest ega esemete eest, mis voivad
kotiga kokkupérked tekkida.

Wheeno koti kasutamine toimub kasutaja taielikul vastutusel. Kui teil on kahtlusi véi vajate
konkreetset kohandamist, votke meiega Uhendust, et arutada véimalikke lahendusi.

Oiguslik ja turvalisuse teave

* See toode ei ole meditsiiniseade.

* See on loodud vastavalt kehtivatele mobiilsuslisandite turvastandarditele.

» Hoidke lastelt eemal.

* Hoidke eemal leegist, tugevatest kuumallikatest voi muudest elementidest, mis vdivad
podhjustada tulekahju.

» Arge muutke kinnituselemente.

» Kasutatud magnetid on véimsad: kui teil on sGdame stimulaator véi meditsiinilised
implantaadid, pidage enne kasutamist ndu oma arstiga.

Garantii ja klienditugi

Wheeno kotil on 2-aastane garantii valmistusvigade vastu vastavalt seaduslikule
vastavusgarantiile.

KuUsimuste, abi vi varuosade taotlemiseks voétke meie klienditeenindusega Uhendust e-
posti aadressil contact@prism-offroad.com.

Kontaktandmed

PRISM OFF ROAD

31 allée des Thomasses
74540 ALBY SUR CHERAN
Prantsusmaa
contact@prism-offroad.com
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Kayttoéohje
Wheeno pydratuolilaukku

Tuotekuvaus

Wheeno laukku on kuljetuslisdvaruste, joka on suunniteltu pydratuolin kayttdjille. Se
asennetaan nopeasti ja helposti innovatiivisen Fidlock-magneettikytkimen avulla, tarjoten
kayttajalle kaytannollisyyttd, turvallisuutta ja itsendisyytta.

Paketin sisaltdé

* 1 Wheeno laukku

* 2 magneettikiinnitysosaa (Fidlock-jarjestelma)
* 2 kiinnityspulttia

Yhteensopivuus

A\ Tarkeas: Wheeno on yhteensopiva pyératuolien kanssa, joissa on vaakasuora takatanko
(poikittainen), johon kiinnitykset voidaan kiinnittda. T&man tangon on oltava esteetdn ja
sen muodon seka halkaisijan on oltava yhteensopiva kiinnikkeiden kanssa.

PRISM pyrkii laajentamaan kiinnitysvaihtoehtojaan voidakseen tayttaa useampien kayttdjien
tarpeet, mutta ei voi taata yleistd yhteensopivuutta kaikkien nykyisten pyératuolimallien
kanssa.

PRISM suosittelee ldmpimasti testaamaan kiinnikkeiden yhteensopivuuden pydratuolin
kanssa ennen ostopaatdsta. Jotkut jalleenmyyjat voivat tarjota testausmahdollisuuksia
paikan paalla, ja PRISM voi tarvittaessa antaa tietoa sdhkdpostitse osoitteessa
contact@prism-offroad.com.

Asennusohjeet

Vaihe 1: Kiinnityspisteiden asennus

1. Vapauta tarvittaessa pyoratuolin takatanko kaikista esteistd, jotka voivat estda
kiinnitysten asennuksen.

2. Aseta kiinnityspisteet tankoon varmistaen, ettd niiden vali on tdsmalleen sama kuin
laukun takapuolelle asennettavien kiinnityspisteiden vali. Magneettien keskivalin
tulee olla tasmalleen 15,5 cm. Varmista myds, ettad ne ovat keskitetty tangolle
tasapainon valttamiseksi pydratuolin oikealle ja vasemmalle puolelle.

3. Kiinnita jokainen kiinnitys mukana toimitetuilla kahdella ruuvilla. Kayta sopivaa
ruuvimeisselia ja kiristd ne kunnolla, jotta kiinnitys on vakaa ja kestava.

4, Ruuvit voivat ajan mydta ja kadytdn mydté vaatia satunnaista kiristamista, jotta
kiinnitykset pysyvat kunnolla paikoillaan. Tarkista niitd sdannéllisesti ja kirista
tarvittaessa, erityisesti jos tuntuu, etta kiinnitys ei ole taysin liikkumaton.

Vaihe 2: Laukun asentaminen

1.  Tuo laukku lahelle pydratuolissa olevia kiinnityspisteita: laukun takapuolen (jossa on
kiinnityksien naisosat) tulee olla kiinnityspisteitd vasten (joissa on pydratuolin
miesosat). Miesosat tulee asettaa hieman koholle verrattuna naisosaan.

2. Fidlock-magneetit ohjaavat laukun automaattisesti oikeaan asentoon ja varmistavat
turvallisen kiinnityksen.

3. Laukun poistamiseksi veda sitd kevyesti yldspain ja sitten ulospain (vastakkaiseen
suuntaan pyoratuoliin ndhden) irrottamaan laukku.

Wheeno kiinnitysjarjestelma on suunniteltu yksinkertaiseksi ja intuitiiviseksi kasitella.
Kiinnitys- ja irrottamismenetelma voi kuitenkin vaihdella kunkin kayttajan tartuntakyvyn ja
lilkeradansa mukaan.

Jotkut kayttajat valitsevat kdadntyvan hieman ottaakseen laukun yldkahvasta, erityisesti jos
pyoratuolin selkdnoja ei ole lilan korkea. Toiset saattavat valita kdantymattdman tavan ja
viedd molemmat kadet pyoratuolin taakse saadakseen laukun sivukahvoista. Jokainen
kayttaja voi valita liikkeen, joka sopii parhaiten h&nen liikkuvuuteensa ja mukavuuteensa.
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Huolto ja varotoimet

» Puhdista laukku kostealla liinalla. Ald pese pesukoneessa.

» Tarkista sdanndllisesti ruuvien Kireys ja kirista niita tarvittaessa.

+ Al3 tayta laukkua raskilla esineilld, joiden paino voi horjuttaa pyératuolia ja estda sen
normaalia kayttda.

» Al3 altista magneetteja voimakkaille magneettikentille (esimerkiksi magneettikuvaukseen,
herkkiin 1&d8ketieteellisiin laitteisiin jne.).

Varoitukset ja vastuuvapauslauseke

PRISM kiinnittda suurta huomiota tuotteidensa laatuun, turvallisuuteen ja
saavutettavuuteen. Kayttaja on kuitenkin vastuussa siitd, ettd Wheeno laukku on
vhteensopiva hdnen pydratuolinsa kanssa ennen asennusta.

Tata tuotetta kayttdessaan:

« Kayttaja tunnustaa, ettd laukku voi rajoittaa paasya tai liikkumista riippuen pyératuolin
kokoonpanosta ja k&yttajan erityistarpeista.

* PRISM ei ole vastuussa laukun kaytdsta, kiinnitysten tai laukun virheellisestd asennuksesta,
ei-yhteensopivasta pydratuolista tai laukun kdyttadmisestd muuhun kuin sen alkuperaiseen
tarkoitukseen liittyvistd epadmukavuuksista, hairidista tai onnettomuuksista.

* Suositellaan, ettei laukun sisalla kuljeteta hauraita tai arvokkaita esineita. PRISM ei ole
vastuussa laukun sisallad olevien esineiden vahingoittumisesta tai rikkoutumisesta tai
esineistd, jotka saattavat térméata laukkuun.

Wheeno laukun kayttd tapahtuu kayttadjdn omalla vastuulla. Jos sinulla on epailyksia tai
tarvitset erityistd mukautusta, ota yhteyttad asiakaspalveluumme keskustellaksesi
mahdollisista ratkaisuista.

Lainsaadanndlliset ja turvallisuusilmoitukset

» TAma tuote ei ole laaketieteellinen laite.

* Se on suunniteltu noudattamaan liikkuvuuslisdvarusteiden turvallisuusstandardeja.

« Sailyta lasten ulottumattomissa.

» Pida kaukana liekeistd, kuumista [dhteistad tai muista tekijdista, jotka voivat sytyttaa palon.
» Al& muuta kiinnityselementteja.

« Kaytetyt magneetit ovat voimakkaita: Jos sinulla on sydamentahdistin tai 1dakinnallisia
implantteja, ota yhteytta |dakariisi ennen kayttoa.

Takuu ja asiakastuki

Wheeno laukulla on 2 vuoden takuu valmistusvirheitd vastaan lainmukaisen
vaatimustenmukaisuustakuun mukaan.

Kaikkiin kysymyksiin, apupyyntéihin tai varaosakyselyihin voit ottaa yhteytta
asiakaspalveluumme sahkdpostitse osoitteessa contact@prism-offroad.com.

Yhteystiedot

PRISM OFF ROAD

31 allée des Thomasses
74540 ALBY SUR CHERAN
Ranska
contact@prism-offroad.com
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GR
O3nyieg Xprong
Toavia yLa apaf idto Wheeno

NepLypaepf Bpoidviog

H todvia Wheeno sival éva afsocoudp netagopdc ®ou éxel oxedilaotel yia XpRotec apaf Ld lov.
To®oBeteiTal ypAyopa Kal £UKOAX X&PN OTO KA LvoTOuo ovoTnua payvnT LkA¢ otepéwonc Fidlock,
®poopépovtac PPakT LKOTNTA, ACPAAE LA KA L AUTOVOR Lo OTOV XpHoTDn.

NepLexépeva cuckevaciag

* 1 todvta Wheeno

e 2 otnplypata payvnt LxAC otepéwong (cUotnua Fidlock)
*2Bidec otepéwong

Zuppatétnta

A Znpavt Lké: To Wheeno s {vatl cupBatd pe apag (dia ®ou dLafétouv opllédvtia ®low p&Bdo
(5 Launkn), otnv o®ola u®opolv va oTepewbolv Ta otnplyuata Pou PepLhoupdvovtal. H p&pdog
auth ®pé®e L va gival ®pooBdociun Kol va £Xe L OXARA KL S LAPETPO oUPRATd ue Tt oTnpE L yuoTa.
H PRISM ®poc®abs i va e®exteivel Tn YRKAPX OTNPELYHIATOV Y1 VX KOATPE L TLC OVAYKEC TV
®eplocdtepwv XENoTHV, 0AAG dev n®opel va eyyunde( Tnv KaBoA LKA ounRatdINTa ue OAX T
u®d&pxovTta povT éAa oo LS Lwv.

HPRISM cuviotd évtova va sAéy&ete 1 oupBatdTnTa ToU oTnpe lypatoc ue 1o apafidio ®piv a®sb
NV ayopd. Optlopévol ®poundeutéc u®ops i va ®poocpépouv dokluéc e®116®ou kol n sToLpe (o
PRISM u®ope i, spdcov gival duvatdv, va oog Papéxet ®Anpopoplec néow email otn d1eG6uvon
contact@prism-offroad.com.

0dnyieg¢ To®oBétnong

Bfjpa 1: To®oBétnon twv otnpLypdtev

1. E&v xpei&letal, a®Pouarkpivete o®PoLod®ote eu®ddi0o a®d tnv opLlévtia ®low p&Rdo
Tou auoé 18 lou cog ®ou evdéxetal voo PapeuBaivel otnv to®obétnon 1oV oTNE LYRATOV.

2. To®oBetfote tx otnpivuoata otn p&dRdo, WpocéxovTag Vo HETPAOETE uLa akp LRH a®dotaon
®ou avtiotolxel o8 aUTAHY TV ouvdéoewyv oto ®low pépog tng todvtacg. Ha®dotaon
HETOEU TV KEVIPOVY TV 300 payvntdv ®pé®e L va eival akp Lt Boc 15,5 cm. E®iongc,
BeRatwbelte 6TL oL payVvATEC gival KevipapLlouévol otn pdRdo via va a®otpéyete TnV
aovuppetplia oto auafidto uetTaéU de& L& kol apLoTepd.

3. Stepedhote K&Be oTAPLYRA e TLC dU0 Bidec ®ou Papéyxoviatl. Xpnotpo®o Lote éva
KATAAANAO KOToaR (O L kot oplfte KOA& yia va eEaocpaiiocete pla otabepn Kol avOEKT LKY
otTepéwon.

4. 0L Bideg evdéyetal pe Tnv ®&podo Tou xpdvou kol tn xpnon va aPoLtoltv PepLotacLokd
opléilpo yia va eEaopailotel N CWOTH OTEPEWON TOV OTNPELYPATOV. MnV dLoTdoeTe VAL T LG
EANEYXETE TOKTLKY, € LS LKA av oloBavBeite OTL 1o othpLypa dev g ival a®ébAuta akivnto.

Bipa 2: To®obétnorn ¢ todviag

1. Tpoocesyyiote 1nv toévia ®poc 1o otnpiyvuata ®ou éxouv to®obetndeil oto apafidLo: n
®low ®Asupd tnc todvTac (Pou PepiLéxel 10 ONAUKO NépoC TV oTnPLyudtov) ®pé®s L va
gival otpoupévn ®poc ta otnpliyuata (Pou PepLéxouv 10 apoev LKO N€POC TOU
oo 1d1ou). To apoev Lkd népoc ®pé®s L voo ®poocapudlsTal cAAQEOC avulwuévo os oxéon
ne 1o 6nAukd pépog.

2. 0L poyvAtec Fidlock 6a xabodnyficouv auTtéuata TV To&VIA 0T 00N TNC VLA LLA XOPAAT
ouvdeon.

3. Tiava tnv aealpéoste, TPABAETe sAappd Ppoc ta ®dvw xal otn cuvéxeta ®poc Ta £Ew
(avtiBeTa a®d 1o auaf (d10) yia va a®ocuvdécete TNV TodvIOA.

To oUotnua oTepéwonc tou Wheeno éxetL oxedlaoctel yvia a®Af xat dLatobnt Lkh xpehion. ffotéoo, n

néBodoc otepéwonc kol apaipsong n®opel va ditapépe L avdAoya ue TL¢ LKoOVOTNTEC AABAC KAL TO
eUpog kivnong tou k&Be XpPNoOTN.
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Oplopévol XpRoTeg evdéxetal voo ®poT Lpotv va yupi {ouv eAaep®dc via va ® 1&oouv tTnv Todv o
a®6 tnv e®&vw AaBr, £ 1S LKE 6Tov n ®A&TN Tou opag 1diou dev g lval ®oAT UnAf. AAAOL evdéyeTal
va ®poT Lpotv va unv yup i louv kol va ®epvolv kol Ta 800 xépla ®low a®d 1o apafidLlo yia va
® 1&oouv TNV todvTa a®d Tic PAaivéc Aapég. K&Oe xpnotne u®opel vavilobethos L tnv xivnon
®ou gival ®Lo KATHAANAN Y LA TNV KLVNTLKOTNTE TOU KA L TNV &veoT Tou.

Zuvtfpnon & NpopuréieLg

e KaBapiote Tnv t10évia ue éva uypd ®avi. Mnv tnv ®Aévete oto PAuvifplLo.

* EAEYXETE TOAKT LKA TN COLXTOTNTA TV BLOOV Kol opl&te TLg av xpeLaotel.

e MV yeullete TNV T0&VTA e Bop & oVT LKE [peva, TOUAKX LOTOV OX L ue avI ke ipeva ®ou
eVOEXETAL VX AANO LOOOUV TNV Looppo® ia Tou apaf 1diou kot va eu®od {oouv TNV Kavov LKA ToU
xpnon.

e Mnv €kBéTeTe TOUC payvATeC ot Loxupd poyvnt Lkd ®edia (MR, suaicbnta Latplx& unxovipata

KA®.).

Npoe 150®o1foe L ¢ & AParAayf Eu6Gvng

HPRISM &{ve peydAn onuacia otnv ®otétnta, tnv acedre ta kol tnv ®pocBoactpdtnta Tewv
®potoviwv 1nc¢. ffotdoo, e lval eudltvn Tou xpAotn va dLacpariocel 6T L n Todvia Wheeno e ival
oupBath pe 1o apaf (816 Tou PpLv a®é tnv to®obéTnor TnC.

Xpnotpo®oLdviac autd 10 Bpotdv:

* 0 xphotng ovayveopi el 6TL n 1odvia svdéxetal va Peploploetl tnv ®pdoBoocn f TLC KLVATE LG,
avdhoya pe tn dLapdpenon ToU auaf LOToU KAl TLG CUYKEKPLUEVEG AVAYKECG TOU XPNOTN.

* HPRISM &gV pépeL eudbvn yLa o®o Ladf®ote duopopia, avaoTdtwon f atuxnuoa ®ou oxetiletol
ue TN XPeHon tnc¢ todvTac, Inv Kok to®ofétnon tov oTnplyudtev { tn¢ TodVIAC, TN XPHOoN OF un
oupBatd oapaE (d1o A tn XxpHon yia oko®oltc dAaloug a®é autouc ®ou ®poopllovial yia TV TodvIa.
* TUVLOTATAL Vo unv petagépete eUbpauota § ®oAUT Lpa avt Lxe (peva otnv todvta. H PRISM &¢v
SUBUVETAL VI TNV KATACTEOPH A {Nu L& TV avT Lke Lpéveyv ®ou Bplokovial péoca otnv TodvIaq
®ou svdéyxstal va é¢pBouv og £®apr pe qUTHV.

H xprion tn¢ todviac Wheeno yvivetal pe ®Afpn eubUvn tou xphotn. E&v éxete aupLBoAiiec
xpelt&leote €151k ®poocappovy, e®LxolvovAoTe pe TNV e EuPnpétnon ®eAaTdv poc yiLo va
oul{ntnoete T1¢ dLabéoLpueg AUoe LC.

Noptkég Enpetdoe L ¢ KoL ACPAAE L

* Autd 10 ®potdv Sev gival LATP LK) CUCKEUN.

e Exel oxedlaotel oUppwva pe 1o LoxUovia ®pdtu®a aopare {og yio af €00UGp KLVNT LKOTNTAG.
* Kpatiote 10 pokp L& a®6 ®a 1 d Lé.

* Kpatiote 10 poxp L& a®o6 pAdyeg, uiniéc ®nyéc Bepudtntac fj dAiec ouvBhkeg ®ou n®opel va
®poxrarécouv euT LA.

* Mnv tpo®o®olelte T oTOLYE O OTEPEWONG.

* 0L payvhteg ®ou xpnotpo®olotvtal €ivol Loxupol: E&v popdte Bnuotoddtin fj £XeTe LATP LKA
£uQEUTeUpata, ounRoudeuteite 10 yiatpd cog ®piv a®é 1n xpnon.

Eyyunon & Y®ootfpLén

H toévia Wheeno xkoAt®tetal a®6 2 xpdvia eyylinon Kxatd TUXOV KATHOKEUNOT LKA €AXT TOUATA OTO
®Aaiolo TNg VOuLKAC gyyUnoncg oupudpeuond.

Tiox o®Polecd®Pote gpwTioe g, BONOE LA ) AL TARATA VL AVTOAAXKT LK, €® KO LVOVACTE pe TNV
cEuPnpétnon ®edatdv pac otn dLevOuvon contact@prism-offroad.com.

Ztoilxeia E®LkoLvaviag
PRISM OFF ROAD

31 allée des Thomasses
74540 ALBY SUR CHERAN
TodA (o

contact@prism-offroad.com
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Hasznalati utmutato
Wheeno kerekesszéktaska

Termékleiras

A Wheeno taska egy szallitdshoz tervezett kiegészits, amely kerekesszék-hasznalok
szdmara készUlt. Innovativ Fidlock méagneses rogzitérendszerének kdészénhetéen gyorsan
és egyszerien felszerelhetd, és kényelmet, biztonsagot, valamint 6néallésagot biztosit a
felhasznalénak.

A csomag tartalma

* 1 Wheeno taska

* 2 magneses rogzitékonzol (Fidlock rendszer)
« 2 régzitécsavar

Kompatibilitas

/\ Fontos: A Wheeno taska olyan kerekesszékekkel kompatibilis, amelyek hatul vizszintes
keresztruddal rendelkeznek, amelyre a mellékelt konzolok felszerelheték. Ennek a rudnak
hozzaférhetének kell lennie, és formaja/atmérsje kompatibilis kell legyen a konzolokkal.

A PRISM folyamatosan fejleszti a konzolvalasztékat, hogy minél tdébb felhasznaldi igényt
kielégitsen, de nem garantdlhatd az univerzélis kompatibilitds minden kerekesszéktipussal.
A PRISM hatédrozottan javasolja a kompatibilitas tesztelését a vasarlas elétt. Egyes
viszonteladdk helyszini prébatelepitést is kindlnak. Tovabbi kérdések esetén forduljon
hozzank e-mailben: contact@prism-offroad.com

Szerelési utmutatd

1. 1épés: A konzolok felszerelése

1. Ha szUkséges, tavolitson el minden olyan elemet a kerekesszék hatsd vizszintes
rudjardl, amely akadalyozhatja a rogzitést.

2. Helyezze fel a konzolokat a rudra, Ggyelve arra, hogy pontosan akkora tavolsag
legyen kdzottlk, mint amekkora a taska hatoldalan 1évé rogzitési pontok kdzoétt van.
A két magnes kdzéppontjdnak pontosan 15,5 cm tavolsagra kell lennie egymastal.
Emellett fontos, hogy a roégzitsk kdzépre kerlljenek, hogy a kerekesszék ne boruljon
el oldalirdnyban.

3. Ro6gzitse a konzolokat a mellékelt csavarokkal. Hasznaljon megfelelé csavarhizot, és
hizza meg a csavarokat szorosan, hogy a rogzités stabil és tartds legyen.

4. |dével és hasznalat soran a csavarok meglazulhatnak - rendszeresen ellenérizze és
hizza meg éket, ha sztikséges.

2. [épés: A taska felszerelése

1. Kobzelitse a taskat a mar felszerelt konzolokhoz: a taska hatoldala (amely a ,,néi”
rogzitéelemeket tartalmazza) nézzen a konzolok felé (amelyeken a , férfi” részek
vannak). A férfi résznek kissé a néi rész félé kell kertlnie.

2. A Fidlock magnesek automatikusan irdnyitjdk a taskat a biztonsdgos bepattintas
érdekében.

3. A téska levételéhez huzza kissé felfelé, majd kifelé (a kerekesszéktél elfelé), hogy
lecsatolja.

A Wheeno rogzitérendszert Ugy tervezték, hogy kdnnyen és intuitivan hasznéalhatdé legyen.
A rogzités és levétel mddja azonban valtozhat a felhasznald kézlgyessége és
mozgasterjedelme szerint.

Egyes felhasznaldk kissé hatrafordulnak, hogy a felsé fogantyuval emeljék le a taskat -
ktldndsen, ha az Glés hattdmlaja nem tul magas. Masok inkdbb a hadta mdgé nyulva,
mindkét kézzel fogjadk meg az oldalsé fogantyukat. Mindenki kivalaszthatja a szamara
legkényelmesebb és legmegfelelébb mozdulatot.
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Karbantartéds és évintézkedések

« Tisztitsa a tadskat nedves ruhaval. Ne mossa mosdgépben.

* Rendszeresen ellendrizze a csavarok szorossagat, és huzza meg azokat, ha szikséges.
* Ne téltse meg a taskat tul nehéz targyakkal, amelyek felborithatjak a kerekesszéket.

* Ne tegye ki a magneseket er6s magneses mezéknek (pl. MRI, érzékeny orvosi eszkdzo6k).

Figyelmeztetések és felel6sségkizaras

A PRISM kiemelt figyelmet fordit termékei mingségére, biztonsagara és
hozzaférhetéségére. A felhasznald feleléssége azonban megbizonyosodni arrdl, hogy a
Wheeno taska kompatibilis a sajat kerekesszékével.

A termék hasznalataval:

« a felhasznalé elfogadja, hogy a tdska a kerekesszék kialakitdsatdl és egyéni igényeitésl
flggséen korlatozhatja a mozgdast vagy hozzaférést;

« a PRISM nem véllal felelésséget kényelmetlenségért, hibas régzitésbsl vagy nem
megfeleld haszndlatbdl ereds problémakért;

* nem ajanlott torékeny vagy értékes targyakat a taskaban szallitani - a PRISM nem felel
azok sérlléséért vagy elvesztéséért.

A Wheeno tdska hasznalata kizardlag a felhasznald sajat felelésségére torténik. Kérdés
vagy egyéni igény esetén forduljon tgyfélszolgdlatunkhoz.

Jogi és biztonsagi informaciok

» Ez a termék nem orvostechnikai eszk6z.

« A mobilitasi kiegészitékre vonatkozd biztonsagi eléirdsok szerint készult.
* Gyermekektdl elzarva tartando.

« Ne tegye ki nyilt lAngnak, héforrdsnak vagy mas égésveszélyes elemnek.
« Ne mddositsa a rogzitéelemeket.

« A magnesek erések - ha szivritmusszabalyozdt vagy mas orvosi implantatumot haszndl, a

hasznalat elétt konzultdljon orvosaval.

Garancia és Ugyfélszolgalat

A Wheeno 2 év gyartasi hibara vonatkozé jétallassal rendelkezik a torvényi el8irdsoknak

megfeleléen.
Kérdés, segitség vagy alkatrész igénylése esetén kérjlk, vegye fel veliink a kapcsolatot:
contact@prism-offroad.com

Kapcsolat

PRISM OFF ROAD

31 allée des Thomasses
74540 ALBY SUR CHERAN
Franciaorszag
contact@prism-offroad.com
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Manuale d'uso
Borsa per sedia a rotelle Wheeno

Descrizione del prodotto

La borsa Wheeno & un accessorio di trasporto progettato per gli utenti di sedie a rotelle.
Viene installata rapidamente e facilmente grazie a un innovativo sistema di fissaggio
magnetico Fidlock, offrendo praticita, sicurezza e autonomia all'utente.

Contenuto della confezione

* 1 borsa Wheeno

» 2 supporti di fissaggio magnetico (sistema Fidlock)
« 2 viti di fissaggio

Compatibilita

/A Importante: La Wheeno & compatibile con sedie a rotelle dotate di una barra
orizzontale posteriore (trasversale) sulla quale possono essere fissati i supporti inclusi. La
barra deve essere accessibile e avere una forma e un diametro compatibili con i supporti.
PRISM si impegna ad ampliare la sua gamma di supporti per soddisfare le esigenze di un
numero maggiore di utenti, ma non puod garantire la compatibilita universale con tutti i
modelli di sedia a rotelle esistenti.

PRISM consiglia vivamente di verificare la compatibilita del supporto con la sedia a rotelle
prima dell’acquisto. Alcuni rivenditori potrebbero offrire test in loco, e la PRISM pud, se
possibile, fornirti informazioni via email all'indirizzo contact@prism-offroad.com.

Istruzioni di montaggio

Passo 1: Fissaggio dei supporti

1. Se necessario, rimuovi eventuali ostacoli dalla barra orizzontale posteriore della tua
sedia a rotelle che potrebbero impedire il fissaggio dei supporti.

2. Posiziona i supporti sulla barra, facendo attenzione a misurare una distanza precisa
che corrisponda a quella delle fissazioni sul retro della borsa. | centri dei due
magneti devono avere una distanza esatta di 15,5 cm. Assicurati anche che i
magneti siano centrati sulla barra per evitare uno squilibrio tra il lato destro e
sinistro della sedia a rotelle.

3. Fissa ogni supporto utilizzando le due viti fornite. Usa un cacciavite adatto e stringi
bene per garantire un fissaggio stabile e durevole.

4. Le viti potrebbero, con il tempo e 'uso, richiedere una serratura occasionale per
garantire la tenuta dei supporti. Non esitare a controllarle regolarmente, soprattutto
se senti che il supporto non € completamente immobile.

Passo 2: Installazione della borsa
1. Avvicina la borsa ai supporti fissati sulla sedia a rotelle: il lato posteriore della borsa
(che contiene la parte femmina dei supporti) deve essere rivolto verso i supporti
(che contengono la parte maschio della sedia a rotelle). La parte maschio deve
essere avvicinata in modo leggermente sollevato rispetto alla parte femmina.
| magneti Fidlock guideranno automaticamente la borsa per un aggancio sicuro.
3. Per rimuoverla, esercita una leggera trazione verso l'alto e poi verso I'esterno
(direzione opposta alla sedia a rotelle) per sganciare la borsa.

N

Il sistema di fissaggio della Wheeno & stato progettato per una manipolazione semplice e
intuitiva. Tuttavia, il metodo di aggancio e rimozione pud variare in base alle capacita di
presa e all'ampiezza dei movimenti di ogni utente.

Alcuni utenti sceglieranno di girarsi leggermente per afferrare la borsa dalla maniglia
superiore, soprattutto quando lo schienale della sedia a rotelle non & troppo alto. Altri
preferiranno non girarsi e passare entrambe le braccia dietro la sedia per afferrare la borsa
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dalle maniglie laterali. Ogni utente pud quindi adottare il movimento piu adatto alla propria
mobilita e comfort.

Manutenzione e precauzioni

* Pulisci la borsa con un panno umido. Non lavare in lavatrice.

« Controlla regolarmente la tenuta delle viti e serrale se necessario.

« Non riempire la borsa con oggetti pesanti che potrebbero sbilanciare la sedia a rotelle e
ostacolare il suo normale utilizzo.

* Non esporre i magneti a campi magnetici potenti (risonanza magnetica, apparecchiature
mediche sensibili, ecc.).

Avvertenze e limitazioni di responsabilita

PRISM da grande importanza alla qualita, alla sicurezza e all'accessibilita dei propri
prodotti. Tuttavia, & responsabilita dell’'utente verificare la compatibilita della borsa
Wheeno con la propria sedia a rotelle prima dell’installazione.

Usando questo prodotto:

« L'utente riconosce che la borsa potrebbe eventualmente ostacolare I'accesso o i
movimenti, a seconda della configurazione della sedia a rotelle e delle necessita specifiche.
* PRISM non é responsabile per eventuali disagi, fastidi o incidenti legati all'uso della borsa,
a una cattiva installazione dei supporti o della borsa, all'uso su una sedia a rotelle non
compatibile o a un uso diverso da quello previsto per la borsa.

« Si consiglia di non trasportare oggetti fragili o di valore nella borsa. PRISM non pud
essere ritenuta responsabile per eventuali danni o rotture degli oggetti al suo interno o che
vengano in contatto con la borsa.

L'uso della borsa Wheeno avviene sotto la piena responsabilita dell'utente. In caso di dubbi
0 necessita di adattamenti specifici, non esitare a contattare il nostro servizio clienti per
discutere le soluzioni disponibili.

Note legali e di sicurezza

* Questo prodotto non & un dispositivo medico.

« E stato progettato in conformita con gli standard di sicurezza applicabili agli accessori di
mobilita.

* Tenere fuori dalla portata dei bambini.

¢ Tenere lontano da fiamme, forti fonti di calore o qualsiasi altro elemento che possa
causare incendi nel tessuto.

* Non modificare gli elementi di fissaggio.

* | magneti utilizzati sono potenti: in caso di utilizzo di pacemaker o impianti medici,
consultare il medico prima dell'uso.

Garanzia e supporto

La borsa Wheeno & coperta da 2 anni di garanzia contro eventuali difetti di fabbricazione
nell'lambito della garanzia legale di conformita.

Per qualsiasi domanda, assistenza o richiesta di ricambi, contatta il nostro servizio clienti
all'indirizzo contact@prism-offroad.com.

Dettagli di contatto

PRISM OFF ROAD

31 allée des Thomasses
74540 ALBY SUR CHERAN
Francia
contact@prism-offroad.com
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Treoir Usdide
Mala do Chathaoireacha Rothai Wheeno

Cur sios ar an Téirge

Is gabhdil iompair é an méala Wheeno atd deartha do dhaoine a Usdideann cathaoireacha
rothai. Déantar € a shuitedil go tapa agus go héasca tri chdérais nudlaiocha ceangail
maighnéadach Fidlock, ag tairgiu aisiulacht, sdbhailteacht agus neamhspledchas do na
husaideoiri.

Abhar na gCuisinf

* 1 mala Wheeno

« 2 tacai ceangail maighnéadach (céras Fidlock)
« 2 scriu ceangail

Comhoiriunacht
/\ Tabhachtach: T4 an Wheeno comhoiriinach le cathaoireacha rothai ata feistithe le

barra cothromach cuil (trasndnach) ar a féidir na tacai a cheangal. Caithfidh an barra a
bheith inrochtana agus i gcinedl agus trastomhas atd comhoiritinach leis na tacai.

T4 PRISM ag iarraidh a réimse tacair a leathnu chun freastal ar riachtanais nios mé
usaideoiri, ach ni féidir leo rathaiocht a thabhairt maidir le comhoiriinacht
uilechuimsitheach leis na samhlacha cathaoireacha rothai atd ann.

Molann PRISM go laidir go ndéanfaidh tu tastail ar chomhoiriinacht an tacair leis an
gcathaoir roimh cheannach. D’fhéadfadh roinnt dioltdiri tastalacha a chur ar fail ar an
[athair agus féadfaidh PRISM, nuair is féidir, eolas a chur ar fail tri riomhphost ag an seoladh
contact@prism-offroad.com.

Treoracha Suiteala

Céim 1: Ceangailt na Tacair

1. M4 td ga, glan an barra cothromach cuil 6 do chathaoir rothaithe aon rudai ata ag
cur bac ar cheangailt na tacair.

2. Cuir na tacai ar an barra, ag tabhairt aire doimhneacht a mheachan go ciramach a
chomhlionann na pointi ceangail tacbh thiar den mhala. Caithfidh an tastail idir dha
[ar an dd mhaighnéad a bheith 15.5 cm go cruinn. Déan cinnte freisin go bhfuil na
maighnéid larnaithe ar an barra chun éiri le neamhionannas idir taobh na ladimhe clé
agus na laimhe deise. )

3. Ceangail gach taca le dha scrid a chuirtear ar fail. Usaid scritire cui agus doirt air go
daingean chun a chinntid go bhfuil sé daingean agus buan.

4, D’fhéadfadh g a bheith le scrid a ath-sreangadh de réir mar a théann am agus
Usaid agus a choinnedil na tacair ceart. Na biodh aon leisce ort an scrid a sheiceail
go rialta, go hairithe m& mhothaionn tu go bhfuil an taca ag bogadh.

Céim 2: Suiteail an Mhéla

1. Tdég an mala ar na tacal atd cheangailte leis an gcathaoir rothaithe: ba cheart go
mbeadh taobh cuil (leis an chuid baineann na tacair) i dtreo na tacair (leis an chuid
fireann na cathaoireachta). Ba cheart go dtégfai an chuid fireann beagédn nios airde
nd an chuid baineann.

2. Direoidh na maighnéid Fidlock go huathoibrioch an mala isteach le haghaidh
ceangailteacht shabhailte.

3. Chun an mala a bhaint, tarraing sé beagan os cionn agus ansin amach (i gcoinne na
cathaoireach rothaithe) chun an mala a scaradh.

Is éard atd i gcdras ceangail Wheeno an dearadh simpli agus intuigthe. Mar sin féin,
féadfaidh an modh ceangail agus baint a bheith éagsuil de réir na gcumais ldimhe agus
gniomhachtai gach Usaideoir.

Déanfaidh roinnt Usaideoiri cinneadh chun casadh go beagadn chun an mala a ghabhail 6n
[dimhsedil uachtarach, go hairithe nuair nach bhfuil suiochadn an chathaoire rothaithe ré-ard.
Roghnaionn daoine eile nach gcinnteoidh siad agus cuirfidh siad dha 1dmh taobh thiar den
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chathaoir rothaithe chun an mala a ghabhail é na ldimhsealacha taobh. Is féidir le gach
Usaideoir an gluaiseacht is fearr dd neamhspledchas agus a chompord a ghlacadh.

Curam agus Curam Slainte

* Glan an mala le éadach tais. N& nigh i gcdras glantachain.

« Déan seicedil go rialta ar chaighdean na scrill agus cuir ar ais iad méa ta ga.

« N4 liontar an méla le rudai troma atd in ann tégdil an chathaoireach rothaithe agus a
usaid.

* N cuir na maighnéid i lathair laistigh de chreatai ldidre méra maighnéadacha (MR,
diteanna otharchairteacha iogair, etc.).

Folairimh agus teorainneacha freagracht

Tugann PRISM aird mhér ar chailiocht, sdbhdilteacht agus rochtain ar a dtairgi. Mar sin féin,
is & freagracht an Usdideoiri atd sé go gceanglaionn tu go bhfuil an Wheeno i
gcombhoiridnacht leis an gcathaoir rothaithe.

Ag Usaid an tairge seo:

« Aithnionn Usaideoir go bhféadfadh an mala cabhair né gluaiseacht a cheangal de réir cé
na conas sé curtha sios ag an gcathaoir rothaithe.

« PRISM ni dhéanann freagrachtai maidir le tionchar a bhaineann go direach le Usaid an
mhala, suitedil micheart an tacair nd mala, Usaid i gcathaoir rothaithe neamh-
chomhoiriinach né Usaid neamhshonrach i l[athair an mhala.

« Moltar nach gcéimhediltear rudai leochaileacha né luachmhara i méla.

Usdid agus Freagracht

« Usaid an mala Wheeno faoi fhreagracht iomlan an usaideora. Ma td amhras ort né ma
theastaionn aon oiriunu speisialta, nad biodh aon leisce ort teagmhail a dhéanamh lenér
seirbhis do chustaiméiri chun plé a dhéanamh ar réitigh ata ar fail.

Téarmai Dli agus Sabhailteachta

« Ni tdirge miochaine é seo.

« Rinneadh é a dhearadh i gcomhréir le caighdedin sdbhailteachta ata infheidhme do
ghabhalacha gluaisne.

« Coinnigh é as raon leanai.

« Coinnigh 6 lasracha, foinsi teasa maéra, né aon eilimint eile atd in ann an fabraic a lasadh.
« N4 déan aon athru ar na codanna ceangailte.

* Td na maighnéid ata in usaid an-laidir: ma ta pacemaker nd instealltai miochaine agat,
combhairligh do dhochtuir roimh Usaid.

Barantas & Tacaiocht

T4 an Wheeno faoi bharantas 2 bhliain i gcoinne lochtanna déantusaiochta i rith an
bharédntais dlithiuvil a bhaineann leis an gcomhoiriinacht. M3 ta aon cheist agat, ma
theastaionn tacaiocht né mé té ga le pairteanna breise, déan teagmhail le seirbhis do
chustaiméiri ag an seoladh seo: contact@prism-offroad.com

Eolas teagmhala:

PRISM OFF ROAD

31 allée des Thomasses
74540 ALBY SUR CHERAN
Frainc
contact@prism-offroad.com
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LV

LietoSanas pamaciba
Wheeno ratinkreslu soma

Produkta apraksts
Wheeno soma ir parvadasanas aksesuars, kas paredzéts ratinkréslu lietotajiem. T3 tiek atri un

viegli uzstadita, izmantojot inovativu magnétiskas piestiprinasanas sistemu Fidlock, kas
nodroSina lietotajam értibas, droSibu un autonomiju.

lepakojuma saturs

* 1 Wheeno soma

« 2 magnétiskie piestiprinasanas turétaji (Fidlock sistema)
« 2 piestiprinasanas skraves

Saderiba

/\ Svarigi: Wheeno ir saderiga ar ratinkrésliem, kuriem ir horizontals aizmugures stienis
(parsvara), uz kura var piestiprinat paredzétos turétajus. Sim stienim jabat pieejamam un t3
formai un diametram jabit saderigiem ar turétajiem.

PRISM censas paplasinat savu turétaju klastu, lai apmierinatu plasaku lietotaju vajadzibas,
tomeér nevar garantét universalu saderibu ar visiem esoSajiem ratinkréslu modeliem.

PRISM stingri iesaka parbaudit turetaja saderibu ar jasu ratinkréslu pirms iegades. Dazi
tirgotaji var piedavat testus uz vietas, un PRISM, ja iespéjams, var sniegt informaciju, rakstot
uz e-pasta adresi contact@prism-offroad.com.

Montazas instrukcijas

1. solis: Turétaju piestiprinasana

1.  Ja nepiecieSams, notiriet ratinkrésla aizmugures horizontalo stieni no citiem
priekSmetiem, kas var traucét turétaju piestiprinasanu.

2. Novietojiet turétajus uz stiena, rapigi parbaudot attalumu, kas atbilst somas
aizmuguréjo piestiprinasanas punktu attalumam. Abu magnétu centriem jabat precizi
15,5 cm attaluma. Parliecinieties ari, ka tie ir centréti uz stiena, lai novérstu
nelidzsvarotibu starp kreiso un labo pusi.

3. Piestipriniet katru turétaju, izmantojot piegadatas 2 skriaves. [zmantojiet piemérotu
skravgriezi un stingri pievelciet, lai nodrosinatu stabilu un ilgtspéjigu piestiprinasanu.

4, Skraves laika gaita un lietoSanas dé| var prasit periodisku pievilkSanu, lai nodrosinatu
stabilu turétaju fiksaciju. Neaizmirstiet regulari parbaudit, ipasi, ja jatat, ka turétajs
nav pilnigi nekustigs.

2. solis: Somu uzstadisana

1. Piestipriniet somu pie turétajiem, kas jau ir piestiprinati ratinkréslam: aizmuguréjai
pusei (kur atrodas turétaja sieviesu dala) jabat vérstai pret turétajiem (kur atrodas
viriesu dala no ratinkrésla). VirieSu dalai jabat novietotai nedaudz augstak neka
sievieSu dalai.

2. Fidlock magnéti automatiski novadis somu drosai piesléegsanai.

3. Lai nonemtu somu, viegli pievelciet to uz augsSu un péc tam uz aru (pretéji
ratinkréslam), lai atvienotu somu.

Wheeno piestiprinaSanas sistéma ir izstradata vienkarsai un intuitivai apstradei. Tomeér
piestiprinasanas un nonemsanas metode var atskirties atkariba no katra lietotaja sakeres
spéjas un kustibu amplitadas.
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Dazi lietotaji izvelésies viegli pagriezties, lai satvertu somu no augsgjas roktura, pasi, ja
ratinkrésla atzveltne nav parak augsta. Citi izvélésies negriezties, bet gan ieviest abas rokas
aiz ratinkrésla, lai satvertu somu no sanu rokturiem. Katrs lietotajs var izvéléties sev értako
kustibu atbilstosi savam vajadzibam un komfortam.

Apkopes un piesardzibas pasakumi

« Tiriet somu ar mitru dranu. Nesu mazgat velas masina.

* Regulari parbaudiet skravju pievilkSanu un vajadzibas gadijuma pievelciet tas.

* Nepiepildiet somu ar smagiem priekSmetiem, kuru svars var izjaukt ratinkrésla lidzsvaru un
traucét ta normalu lietoSanu.

* Nesaskariet magnétus ar spécigiem magnétiskiem laukiem (MR, jutigas medicinas ierices
utt.).

Bridinajumi un atbildibas ierobezojumi

PRISM pieveérs lielu uzmanibu savu produktu kvalitatei, drosSibai un pieejamibai. Tomér ir
lietotaja atbildiba nodrosSinat, ka Wheeno soma ir saderiga ar vina ratinkréslu pirms
uzstadisanas.

Izmantojot $So produktu:

* Lietotajs atzist, ka soma var traucét piekluvi vai kustibu atkariba no ratinkrésla
konfiguracijas un specifiskajam vajadzibam.

* PRISM nebus atbildiga par jebkadu diskomfortu, traucéjumiem vai incidentiem, kas saistiti
ar somas lietoSanu, nepareizu turétaju vai somas uzstadiSanu, tas izmantoSanu nesaderiga
ratinkrésla vai neparedzétu izmantoSanu.

* leteicams nesat trauslus vai vertigus priekSmetus soma. PRISM nevar uznemties atbildibu
par priekSmetu bojajumiem vai sadaliSanu, kas atrodas soma vai kas sadurs ar somu.
Wheeno soma tiek izmantota pilniga lietotaja atbildiba. Ja jums ir Saubas vai
nepiecieSama Tpasa pielagosana, nevilcinieties sazinaties ar masu klientu atbalsta dienestu,
lai apspriestu pieejamas risinajumus.

Tiesiskas piezimes un droSsiba

« Sis produkts nav mediciniskais ierice.

« Tas ir izstradats atbilstoSi droSibas standartiem, kas attiecas uz mobilitates piederumiem.
« Turét bérniem nepieejama vieta.

* Turéet prom no liesmam, lielam siltuma avotiem vai jebkadiem citiem elementiem, kas var
izraisit auduma uzliesmosanu.

* Nemainiet piestiprinasanas elementus.

* Izmantotie magneéti ir loti spécigi: ja jums ir implants vai sirds stimulators, lidzu,
konsultéjieties ar arstu pirms lietosanas.

Garantija un atbalsts

Wheeno ir 2 gadu garantija pret razoSanas defektiem saskana ar likumisko atbilstibas
garantiju. Ja jums ir kadi jautajumi, nepiecieSama palidziba vai rezerves dalas, sazinieties ar
misu klientu atbalsta dienestu uz e-pasta adresi: contact@prism-offroad.com.

Kontaktinformacija:

PRISM OFF ROAD

31 allée des Thomasses
74540 ALBY SUR CHERAN
Francija
contact@prism-offroad.com
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LT
Naudojimo instrukcija
Wheeno vezimélio krepsys

Produkto aprasymas

Wheeno krepsys - tai transporto priedas, sukurtas vezimélio naudotojams. Jis greitai ir
lengvai montuojamas naudojant novatoriSka Fidlock magnetineés tvirtinimo sistema,
uztikrinancia praktiSkuma, sauguma ir vartotojo nepriklausomybe.

Pakuotés turinys

* 1 Wheeno krepsys

* 2 magnetiniai tvirtinimo laikikliai (Fidlock sistema)
* 2 tvirtinimo varztai

Suderinamumas

/\ Svarbu: Wheeno krepsys suderinamas su veziméliais, turindiais horizontaly galinj stulpa
(skersinj), ant kurio galima pritvirtinti numatytus laikiklius. Sis stulpas turi bati prieinamas ir
jo forma bei skersmuo turi bati suderinami su laikikliais.

PRISM siekia iSplésti savo laikikliy asortiments, kad patenkinty kuo daugiau naudotojy
poreikiy, ta¢iau negali uztikrinti universalaus suderinamumo su visais esamais vezimeéliy
modeliais.

PRISM primygtinai rekomenduoja pries pirkimg patikrinti laikiklio suderinamuma su
vezimeéliu. Kai kurie pardavéjai gali pasialyti testus vietoje, o PRISM, jei jmanoma, gali
suteikti informacijos el. pastu contact@prism-offroad.com.

Montavimo instrukcijos

1 zingsnis: Laikikliy tvirtinimas

1. Jeireikia, iSvalykite veZzimélio galinio horizontaliojo stulpo plota, kad nebity kity
daikty, trukdandiy laikikliy tvirtinimui.

2. Pritvirtinkite laikiklius prie stulpo, atidziai matuodami atstuma, kuris turi atitikti
tvirtinimo tasky atstuma krepsio gale. Abiejy magnety centrai turi bati tiksliai 15,5 cm
atstumu. Taip pat jsitikinkite, kad magnetai yra iScentrave stulpg, kad bty iSvengta
nelygumo tarp desinés ir kairés puses.

3. Pritvirtinkite kiekviena laikiklj naudodami 2 pateiktus varztus. Naudokite tinkama
atsuktuva ir stipriai sukite, kad uztikrintuméte tvirta ir ilgalaikj pritvirtinima.

4. Laikikliai gali prireikti periodinio varzty uzverzimo dél naudojimo ir laiko. Reguliariai
tikrinkite, ypac jei jauciate, kad laikiklis néra visiskai nejudantis.

2 zingsnis: KrepsSio montavimas

1. Pritvirtinkite krepsj prie laikikliy, pritvirtinty prie vezimélio: galiné pusé (kur yra
laikikliy moteriskoiji dalis) turi bati pasukta pries laikiklius (kur yra vyriskoji dalis,
skirta vezimeliui). Vyriskoji dalis turi bati Siek tiek pakelta, palyginti su moteriskaja
dalimi.

2. Fidlock magnetai automatiskai suves krepsj j saugy tvirtinima.

3. Norédami nuimti krep$j, Svelniai traukite j virSy ir tada j iSore (priesinga kryptimi nuo
vezimeélio), kad atjungtuméte krepsj.

Wheeno tvirtinimo sistema sukurta taip, kad baty paprasta ir intuityvi. Taéiau tvirtinimo ir
nuemimo metodas gali skirtis priklausomai huo kiekvieno naudotojo sugebéjimo sugriebti ir
judéjimo amplitudes.

Kai kurie naudotojai pasuks Siek tiek kiing, kad paimty krepsj uz virSutinés rankenos, ypac jei
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vezimeélio atlosas néra labai aukstas. Kiti gali pasirinkti nepasukti kino ir perduoti abi rankas
uz vezimelio, kad paimty kreps$j uz Soniniy rankeny. Kiekvienas vartotojas gali pasirinkti
judes;j, kuris geriausiai tinka pagal jo judruma ir komforta.

Priezidra ir atsargumo priemonés

* Valykite krepsj drégna sluoste. Nenaudokite skalbyklés.

* Reguliariai tikrinkite varzty tvirtinima ir prireikus juos uzverzkite.

* Nepakraukite krepsio sunkiy daikty, kuriy svoris gali sutrikdyti vezimélio pusiausvyrg ir
trukdyti normaliam naudojimui.

» Nesilieckite su magnetais, kurie gali bati veikiami stipriy magnetiniy lauky (pvz., MRT,
jautrios medicinos jrangos ir pan.).

Jspéjimai ir atsakomybeés ribojimai

PRISM didelj demesj skiria savo produkty kokybei, saugumui ir prieinamumui. Tadiau yra
vartotojo atsakomybeé jsitikinti, kad Wheeno krepsys yra suderinamas su jo vezimeéliu pries
montavima.

Naudodamas §j produkta:

» Vartotojas pripazjsta, kad krepsys gali trukdyti prieigai arba judesiams, priklausomai nuo
vezimeélio konfigiracijos ir specifiniy poreikiy.

* PRISM neatsako uz bet kokj nepatoguma, trukdziusj ar incidentus, susijusius su krepsio
naudojimu, netinkamu laikikliy ar krepsSio montavimu, naudojimu su nesuderinamu vezimeéliu
arba neplanuotu krepsio naudojimu.

*« Rekomenduojama nesinesti trapiy arba vertingy daikty j krepsj. PRISM neatsako uz daikty
sugadinima ar sulauzyma, kurie yra krepSyje arba susiduria su krepSiu.

Wheeno krepSio naudojimas yra visiskai vartotojo atsakomybé. Jei turite klausimy arba
reikia specialaus pritaikymo, nedvejodami susisiekite su masy klienty aptarnavimo tarnyba,
kad aptartumete galimus sprendimus.

Teisiniai ir saugos pranesSimai

« Sis produktas néra medicinos prietaisas.

« Jis buvo sukurtas pagal saugos standartus, taikomus mobilumo priedams.

* Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.

* Laikyti toliau nuo ugnies, karsty Saltiniy arba kity elementy, kurie gali sukelti audinio
uzsidegima.

* Nekeisti tvirtinimo detaliy.

* Naudojami magnetai yra galingi: jei naudojate Sirdies stimuliatoriy arba medicininius
implantus, prie$ naudojima pasitarkite su gydytoju.

Garantija ir palaikymas

Wheeno turi 2 mety garantija nuo gamybos defekty pagal teisine atitikties garantija. Jei
turite klausimy, reikia pagalbos ar atsarginiy daliy, susisiekite su masy klienty aptarnavimo
tarnyba el. pastu: contact@prism-offroad.com

Kontaktiné informacija:
PRISM OFF ROAD

31 allée des Thomasses
74540 ALBY SUR CHERAN
Prancuzija
contact@prism-offroad.com

31



MT
Avviz ta’ Uzu
[I-Borza Wheeno ghall-Karru tal-Kumdita

Deskrizzjoni tal-Prodott

II-Borza Wheeno hija accessorju tat-trasport iddisinjat ghall-utenti tal-karrijiet tal-kumdita.
Tinstalla malajr u facilment grazzi ghal sistema innovattiva ta’ tghaqqgid magnetiku Fidlock, li
toffri prattikabilita, sigurta u awtonomija lill-utent taghha.

Kontenut tal-Pakkett
e 1Borza Wheeno
e 2 Sostituti ta’ Tghaggid Magnetiku (sistema Fidlock)
e 2 Viti ta’ Tghaqqid

Kompatibilita

/A Importanti: [I-Borza Wheeno hija kompatibbli ma’ karrijiet tal-kumdita li ghandhom
barra ta’' wara orizzontali (trasversali) li jistghu jittellghu s-sostituti apposta. Din il-barra
ghandha tkun ac¢eessibbli u ghandha forma u dijametru kompatibbli mas-sostituti.

PRISM ged tfittex li tespandi [-ghazla ta’ sostituti taghha biex tissodisfa |-htigijiet ta’ numru
akbar ta’ utenti, izda ma tistax tizgura kompatibilita universali ma’ kull mudell ta’ karru tal-
kumdita prezenti.

PRISM rrakkomanda bil-gawwa li tittestja I-kompatibilita tal-istruttura mal-karru gabel ix-
xiri. Xi distributuri jistghu joffru testijiet fuqg il-post, u I-kumpanija PRISM tista’, fejn possibbli,
toffri informazzjoni permezz tal-email fug contact@prism-offroad.com.

Istruzzjonijiet ta’ Montering

Pass 1: Tghaqqid tal-Sostituti

1.  Tnehhi, jekk mehtieg, |-oggetti ohra li jfixklu I-installazzjoni tas-sostituti fuqg il-barra
orizzontali ta’ wara tal-karru.

2. Pozizzjona s-sostituti fuqg il-barra, waqgt li zzommm mizura ezatta li korrispondi ghall-
impostazzjoni tas-sostituti fil-parti ta’ wara tal-borza. ll-centri tal-2 magnets
ghandhom ikollhom distanza ta’ ezattament 15.5 cm. Zomm ukoll f'mohhok li zzomm
il-magnets ¢entrati fug il-barra biex tevita zbilan¢ bejn in-naha ta’ fug u ta’ isfel tal-
karru.

3. Ghagqgad kull sostitut bl-uzu tal-2 viti pprovduti. Uza dritta ta’ tornavvitat u gawwi
tikkora biex tikkonferma t-tghaqgid stabbli u li jdum.

4, ll-viti jistghu jsehhu, wara zmien u nuggas ta’ uzu, jehtiegu regolarment li jigu ligenati
mill-gdid. Nixtigt li tivverifika regolarment, specjalment jekk inhossok li s-sostitut
m’ghandu xejn immobbilizzat.

Pass 2: Installazzjoni tal-Borza

1. #Hu l-borza u pozizzjonaha fuq is-sostituti mhabbra fuq il-karru: in-naha ta’ wara (li
fiha I-parti femminili tas-sostituti) ghandha tkun direttament quddiem is-sostituti (li
fihom il-parti maskili tal-karru). lI-parti maskili ghandha tkun f'pozizzjoni izolata aktar
minn dak il-parti femminili.

2. ll-magnets Fidlock iwasslu awtomatikament il-borza ghal konnessjoni sikura.

3. Biex nehilsekha, tahseb fit-tahbit kbir u zzomm I-imballagg tieghek fi trig gabel.

Is-sistema tat-tghaqagid tal-Wheeno hija mahsuba ghall-uzu semplic¢i u intuitiv. Madankollu, il-
metodu tal-ghajnuna u I-trasferiment jista’ jinbidel skont il-kapacita fi¢c-¢caqliqg tal-habta tarfin
tas-soghlien.

Persuni ¢certi jistghu jaghzlu li jduru ftit biex igibu I-borza mill-idejn ta’ fuqg, spe¢jalment meta
[-gharq tal-karru mhuwiex gholi wisg. Ohrajn jistghu jippreferu li ma jdurux, u jghaddu
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idejhom it-tnejn wara |-karru biex igibu I-borza mill-idejn ta’ lat. Kull utent jista’ jadotta |-
azzjoni |-aktar adattata ghall-mobilita u I-kumdita tieghu.

Manutenzjoni u Prekawzjonijiet

Naddaf il-borza b’¢carruta umida. Ma tistax titlax fil-magna.

Iccekkja regolarment il-hxuna tal-viti u haddhom jekk ikun mehtieg.

Ma tistax timtela b’oggetti wfief li |-piz taghhom jista’ jfixkel |-uzu normali tal-karru.
Ma tistax tesponi I-magneti ghal kampijiet magneti¢i gawwija (MRI, apparat mediku
sensittiv, ecc.).

Twissijiet u Limitazzjonijiet ta’ Responsabbilta

PRISM taghti importanza kbira lill-kwalita, is-sigurta u |-accessibbilta tal-prodotti taghha.
Madankollu, hija r-responsabbilta tal-utent li jizgura I-kompatibilita tal-borza Wheeno mal-
karru tar-roti tieghu gabel I-installazzjoni.

Meta jintuza dan il-prodott:

L-utent jirrikonoxxi li |-borza tista’ tfixkel I-access jew il-movimenti, skont il-
konfigurazzjoni tal-karru u lI-bzonnijiet individwali.

PRISM ma tistax tinzamm responsabbli ghal inkonvenjenzi, fastidji jew incidenti
relatati mal-uzu tal-borza, installazzjoni hazina tas-sostennijiet jew tal-borza, uzu fuq
karru mhux kompatibbli, jew uzu mhux kif previst mill-manifattur.

Huwa rrakkomandat li ma jingarrux oggetti fragli jew ta’ valur fil-borza. PRISM ma
tista’ tinzammx responsabbli ghal hsarat jew ksur ta’ oggetti fil-borza jew f'kaz ta’
kollizjoni maghha.

L-uzu tal-borza Wheeno isir taht ir-responsabbilta shiha tal-utent. Jekk ghandek xi dubji jew
bzonn ta’ adattamenti specifici, togghodx lura milli tikkuntattja lis-servizz taghna tal-klijenti
biex niddiskutu soluzzjonijiet possibbli.

Informazzjoni Legali u tas-Sigurta

Dan il-prodott mhuwiex apparat mediku.

Gie ddisinjat skont I-istandards tas-sigurta applikabbli ghall-aceessorji tal-mobilita.
Zomm 'il boghod mit-tfal.

Zomm 'il boghod minn fifamma miftuha, sorsi kbar ta’ shana jew kwalunkwe haga ohra
li tista’ tgabbad il-materjal.

Taqgtax jew timmodifikax I-elementi ta’ tghaqqid.

Il-magneti uzati huma qawwija: jekk tilbes pacemaker jew impjanti medi¢i ohra,
ikkonsulta tabib tieghek gabel tuza.

Garanzija u Appogg

II-Wheeno ghandu garanzija ta’ 2 snin kontra difetti ta’ manifattura, skont il-garanzija legali
ta’ konformita. Ghal kwalunkwe mistogsija, ghajnuna jew talba ghal partijiet ta’ sostituzzjoni,
ikkuntattjana fuq: contact@prism-offroad.com

Dettalji ta’ Kuntatt

PRISM

OFF ROAD

31 allée des Thomasses
74540 ALBY SUR CHERAN

Franza

contact@prism-offroad.com
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Gebruiksaanwijzing
Wheeno rolstoel tas

Productomschrijving

De Wheeno tas is een transportaccessoire ontworpen voor rolstoelgebruikers. Hij wordt
snel en eenvoudig bevestigd dankzij een innovatief Fidlock magnetisch
bevestigingssysteem, dat gebruiksgemak, veiligheid en autonomie biedt aan de gebruiker.

Inhoud van de verpakking
¢ 1 Wheeno tas
e 2 magnetische bevestigingssteunen (Fidlock systeem)
e 2 bevestigingsschroeven

Compatibiliteit

/\ Belangrijk: De Wheeno tas is compatibel met rolstoelen die beschikken over een
horizontale achterbalk (transversaal) waarop de bevestigingssteunen kunnen worden
gemonteerd. Deze balk moet toegankelijk zijn en een vorm en diameter hebben die
compatibel zijn met de steunen.

PRISM streeft ernaar het assortiment bevestigingssteunen uit te breiden om aan de
behoeften van zoveel mogelijk gebruikers te voldoen, maar kan geen universele
compatibiliteit garanderen met alle bestaande rolstoelmodellen.

PRISM raadt ten zeerste aan de compatibiliteit van de steunen met de rolstoel te testen
voor aankoop. Sommige dealers bieden ter plaatse tests aan, en PRISM kan, indien
mogelijk, per e-mail informatie verstrekken via contact@prism-offroad.com.

Montage-instructies

Stap 1. Bevestigen van de steunen

1.  Verwijder indien nodig obstakels van de horizontale achterbalk van uw rolstoel die
de bevestiging van de steunen belemmeren.

2. Plaats de steunen op de balk, waarbij u ervoor zorgt dat de afstand tussen de
bevestigingspunten overeenkomt met de afstand tussen de bevestigingen op de
achterkant van de tas. De centra van de twee magneten moeten precies 15,5 cm uit
elkaar liggen. Zorg er ook voor dat ze gecentreerd zijn op de balk om een
evenwichtige verdeling aan de rechter- en linkerzijde van de rolstoel te garanderen.

3. Bevestig elke steun met behulp van de twee meegeleverde schroeven. Gebruik een
geschikte schroevendraaier en draai stevig aan om een stabiele en duurzame
bevestiging te garanderen.

4. De schroeven kunnen na verloop van tijd en gebruik af en toe opnieuw aangedraaid
moeten worden om een goede bevestiging van de steunen te waarborgen.
Controleer regelmatig, vooral als u merkt dat de steun niet volledig stil is.

Stap 2: Installeren van de tas
1. Breng de tas naar de bevestigingssteunen op de rolstoel: de achterkant van de tas
(die het vrouwelijke deel van de bevestigingen bevat) moet tegenover de steunen
staan (die het mannelijke deel van de rolstoel bevatten). Het mannelijke deel moet
iets hoger worden benaderd dan het vrouwelijke deel.
De Fidlock magneten zullen de tas automatisch leiden voor een veilige bevestiging.
3. Om de tas te verwijderen, trekt u lichtjes omhoog en vervolgens naar buiten (in de
tegenovergestelde richting van de rolstoel) om de tas los te maken.

N

Het bevestigingssysteem van de Wheeno tas is ontworpen voor eenvoudige en intuitieve
bediening. De methode van bevestigen en verwijderen kan echter variéren afhankelijk van
de grijpfuncties en bewegingsomvang van elke gebruiker.

Sommige mensen kiezen ervoor zich lichtjes om te draaien om de tas aan de bovenste
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handgreep vast te pakken, vooral wanneer de rugleuning van de rolstoel niet te hoog is.
Anderen geven er de voorkeur aan zich niet om te draaien en steken beide armen achter
de rolstoel om de tas bij de zijhandgrepen vast te pakken. Elke gebruiker kan de beweging
kiezen die het beste past bij zijn mobiliteit en comfort.

Onderhoud & voorzorgsmaatregelen
e Maak de tas schoon met een vochtige doek. Niet in de wasmachine wassen.
e Controleer regelmatig de stevigheid van de schroeven en draai ze indien nodig aan.
e Vul de tas niet met zware voorwerpen waarvan het gewicht de rolstoel kan
destabiliseren en het normaal gebruik kan belemmeren.
e Stel de magneten niet bloot aan sterke magnetische velden (MRI, gevoelige
medische apparatuur, enz.).

Waarschuwingen & aansprakelijkheidsbeperkingen

PRISM hecht veel waarde aan de kwaliteit, veiligheid en toegankelijkheid van zijn
producten. Het is echter de verantwoordelijkheid van de gebruiker om ervoor te zorgen dat
de Wheeno tas compatibel is met zijn rolstoel vdor installatie.

Door dit product te gebruiken:

e Erkent de gebruiker dat de tas mogelijk de toegang of bewegingen kan
belemmeren, afhankelijk van de configuratie van de rolstoel en de specifieke
behoeften.

¢ Kan PRISM niet aansprakelijk worden gesteld voor ongemak, hinder of incidenten
die verband houden met het gebruik van de tas, een onjuiste installatie van de
steunen of de tas, gebruik op een niet-compatibele rolstoel of gebruik anders dan
waarvoor de tas bedoeld is.

¢ Het wordt aanbevolen geen fragiele of waardevolle voorwerpen in de tas te
vervoeren. PRISM kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade of breuk van
voorwerpen die zich daarin bevinden of die in contact komen met de tas.

Het gebruik van de Wheeno tas is volledig de verantwoordelijkheid van de gebruiker. Bij
twijfel of behoefte aan specifieke aanpassingen, neem gerust contact op met onze
klantenservice om mogelijke oplossingen te bespreken.

Juridische en veiligheidsinformatie

e Dit product is geen medisch hulpmiddel.

e Het is ontworpen in overeenstemming met de toepasselijke veiligheidsnormen voor
mobiliteitshulpmiddelen.

e Buiten bereik van kinderen houden.

e Houd het uit de buurt van vlammen, grote warmtebronnen of andere elementen die
de stof in brand kunnen doen vliegen.

e Wijzig de bevestigingsonderdelen niet.

e De gebruikte magneten zijn krachtig: bij het dragen van een pacemaker of
medische implantaten, raadpleeg uw arts vooér gebruik.

Garantie & ondersteuning

De Wheeno tas heeft een garantie van 2 jaar tegen fabricagefouten in het kader van de
wettelijke conformiteitsgarantie. Voor vragen, assistentie of aanvragen voor
reserveonderdelen, neem contact op met onze klantenservice via: contact@prism-
offroad.com

Contactgegevens

PRISM OFF ROAD

31 allée des Thomasses
74540 ALBY SUR CHERAN
Frankrijk
contact@prism-offroad.com
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Instrukcja obstugi
Torba na wozek inwalidzki Wheeno

Opis produktu

Torba Wheeno to akcesorium transportowe zaprojektowane z myslg o uzytkownikach
wozkéw inwalidzkich. Dzieki innowacyjnemu systemowi mocowania magnetycznego
Fidlock, montaz jest szybki i tatwy, zapewniajac wygode, bezpieczenstwo i niezaleznosé
uzytkownika.prism-offroad.com+1prism-offroad.com+1]

Zawartosé opakowania
e 1torba Wheeno
e 2 uchwyty magnetyczne (system Fidlock)
e 2 wkrety mocujgcewingo.com+5prism-offroad.com+5prism-offroad.com+5

Kompatybilnosé

/A Wazne: Torba Wheeno jest kompatybilna z wézkami inwalidzkimi wyposazonymi w
pozioma belke tylng (poprzeczng), na ktérej mozna zamocowacé dostarczone uchwyty. Belka
ta musi by¢ dostepna i mie¢ odpowiednia forme oraz srednice pasujgca do uchwytow.

Firma PRISM stara sie poszerzaé oferte uchwytow, aby sprostacé potrzebom jak najszerszej
grupy uzytkownikdw, jednak nie moze zagwarantowaé uniwersalnej kompatybilnosci ze
wszystkimi modelami wézkdéw inwalidzkich.

Zaleca sie przetestowanie kompatybilnosci uchwytu z wézkiem przed zakupem. Niektérzy
dealerzy oferujg testy na miejscu, a firma PRISM moze, w miare mozliwosci, udzielié
informacji mailowo pod adresem: contact@prism-offroad.com.

Instrukcja montazu
Krok 1: Mocowanie uchwytéw

1. Jedli to konieczne, usun wszelkie przeszkody z poziomej belki tylnej wdzka, ktdre
moga utrudnia¢ montaz uchwytéw.

2. Umies¢ uchwyty na belce, dbajgc o zachowanie doktadnego odstepu
odpowiadajacego odlegtoiciom mocowania na tylnej czeici torby. Srodek obu
magnesdéw powinien miec¢ doktadnie 15,5 cm odstepu. Upewnij sie, ze sg one
wysrodkowane na belce, aby unikna¢ nierdwnowagi miedzy prawg a lewa strong
wozka.

3. Przymocuj kazdy uchwyt za pomoca dostarczonych wkretow. Uzyj odpowiedniego
srubokreta i dokre¢ mocno, aby zapewnié¢ stabilne i trwate mocowanie.

4., Wkrety moga z czasem wymagac okresowego dokrecania, aby zapewnié
odpowiednia stabilnos¢ uchwytdw. Regularnie sprawdzaj, zwtaszcza jesli zauwazysz,
ze uchwyt nie jest catkowicie nieruchomy.

Krok 2: Montaz torby

1.  Zbliz torbe do zamocowanych uchwytéw na wdzku: tylna czes¢ torby (z czescia
zenska uchwytow) powinna by¢ skierowana w strone uchwytéw (z czescig meska
wozka). Czes¢ meska powinna by¢ lekko uniesiona w stosunku do czesci zenskiej.

2. Magnesy Fidlock automatycznie poprowadzg torbe do bezpiecznego zapiecia.

3. Aby zdja¢ torbe, delikatnie pociagnij ja w gdre, a nastepnie na zewnatrz (w kierunku
przeciwnym do wozka), aby odczepi¢ torbe.

Uzytkowanie

System mocowania Wheeno zostat zaprojektowany z myslg o prostocie i intuicyjnosci
obstugi. Jednak metoda zaktadania i zdejmowania torby moze sie rézni¢ w zaleznosci od
zdolnosci chwytania i zakresu ruchu kazdego uzytkownika.
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Niektére osoby zdecyduja sie lekko obroéci¢, aby chwycié¢ torbe za gérny uchwyt, zwtaszcza
gdy oparcie wdzka nie jest zbyt wysokie. Inni wolg nie cbracad sie i przetozy¢ oba ramiona
za oparcie wdzka, aby chwycic torbe za boczne uchwyty. Kazdy uzytkownik moze przyjaé
najbardziej odpowiedni dla siebie sposdb, dostosowany do swojej mobilnosci i komfortu.

Konserwacja i srodki ostroznosci
e Czysc torbe wilgotng szmatka. Nie pra¢ w pralce.
e Regularnie sprawdzaj dokrecenie wkretéw i w razie potrzeby dokrec je.
e Nie napetniaj torby ciezkimi przedmiotami, ktérych waga mogtaby zaburzy¢
rownowage wdzka i utrudnié¢ jego normalne uzytkowanie.
¢ Nie wystawiaj magnesdéw na dziatanie silnych pdl magnetycznych (np. MRI, wrazliwe
urzadzenia medyczne itp.).

Ostrzeienia i ograniczenia odpowiedzialnosci

PRISM przywiazuje duzg wage do jakosci, bezpieczenstwa i dostepnosci swoich produktdéw.
Niemniej jednak to uzytkownik ponosi odpowiedzialnosé¢ za sprawdzenie kompatybilnosci
torby Wheeno ze swoim wdzkiem inwalidzkim przed jej zamontowaniem.

Korzystajac z tego produktu:

o Uzytkownik przyjmuje do wiadomosci, ze torba moze utrudnia¢ dostep lub ruchy, w
zaleznosci od konfiguracji wézka i indywidualnych potrzeb.

¢ PRISM nie ponosi odpowiedzialnosci za dyskomfort, niedogodnosci ani wypadki
wynikajace z uzytkowania torby, jej nieprawidtowego zamocowania, uzywania jej z
niekompatybilnym wdézkiem lub w sposdb niezgodny z przeznaczeniem.

e Zaleca sig, aby nie przewozi¢ w torbie przedmiotéw delikatnych lub wartosciowych.
PRISM nie ponosi odpowiedzialnosci za uszkodzenia lub zniszczenia takich
przedmiotow, ani za kolizje z torba.

Korzystanie z torby Wheeno odbywa sie na wytgcznag odpowiedzialnos¢ uzytkownika. W
razie watpliwosci lub potrzeby dostosowania, prosimy o kontakt z naszym dziatem obstugi
klienta w celu omdéwienia mozliwych rozwiagzan.

Informacje prawne i bezpieczenstwa

e Produkt ten nie jest wyrobem medycznym.

e Zostat zaprojektowany zgodnie z obowigzujagcymi normami bezpieczenstwa
dotyczacymi akcesoridw mobilnosciowych.

e Przechowywac poza zasiegiem dzieci.

e Trzymac z dala od ognia, zrédet intensywnego ciepta i innych czynnikdéw, ktére
moga spowodowaé zapalenie materiatu.

¢ Nie modyfikowaé elementdw mocujacych.

e Uzyte magnesy s3 silne - w przypadku posiadania rozrusznika serca lub implantéw
medycznych, nalezy skonsultowac¢ sie z lekarzem przed uzyciem.

Gwarancja i wsparcie
Torba Wheeno objeta jest 2-letnig gwarancjg na wady fabryczne w ramach ustawowej
gwarancji zgodnosci. W przypadku pytan, potrzeby pomocy lub zamodwienia czesci

zamiennych, prosimy o kontakt z naszym dziatem obstugi klienta: contact@prism-
offroad.com

Dane kontaktowe

PRISM OFF ROAD

31 allée des Thomasses
74540 ALBY SUR CHERAN
Francja

contact@prism-offroad.com
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Manual de Instrucdes
Bolsa para cadeira de rodas Wheeno

Descricdo do produto

A bolsa Wheeno é um acessério de transporte concebido para utilizadores de cadeiras de
rodas. Instala-se de forma rapida e facil gracas a um sistema inovador de fixacdo
magnética Fidlock, oferecendo praticidade, seguranca e autonomia ao utilizador.

Conteudo da embalagem

* 1 bolsa Wheeno

» 2 suportes de fixacdo magnéticos (sistema Fidlock)
« 2 parafusos de fixacdo

Compatibilidade

A Importante: A Wheeno é compativel com cadeiras de rodas equipadas com uma barra
traseira horizontal (transversal) onde os suportes podem ser fixados. Essa barra deve ser
acessivel e ter uma forma e didmetro compativeis com os suportes.

A PRISM estd empenhada em ampliar sua gama de suportes para atender ao maior nimero
de utilizadores possivel, mas ndo pode garantir compatibilidade universal com todos os
modelos de cadeiras de rodas existentes.

A PRISM recomenda vivamente que se teste a compatibilidade do suporte com a cadeira
antes da compra. Alguns revendedores podem oferecer testes no local, e a PRISM pode,
sempre que possivel, fornecer informacdes por e-mail: contact@prism-offroad.com.

Instrucdes de montagem

Etapa 1: Fixacdo dos suportes

1. Se necessario, liberte a barra traseira horizontal da cadeira de rodas de qualquer
elemento que possa dificultar a fixacdo dos suportes.

2. Posicione os suportes na barra, certificando-se de medir uma distancia exata entre
0s centros dos imanes, correspondente a das fixacdes na parte traseira da bolsa. A
distancia entre os centros dos dois imanes deve ser exatamente de 15,5 cm.
Certifique-se também de que os suportes estejam centralizados na barra, para
evitar desequilibrios entre os lados direito e esquerdo da cadeira.

3. Fixe cada suporte com os 2 parafusos fornecidos. Use uma chave de fenda
adeqguada e aperte firmemente para garantir uma fixacdo estdvel e duradoura.

4. Com o tempo e o uso, os parafusos podem precisar de ser apertados novamente.
Verifigue regularmente, especialmente se notar que o suporte ndo esta
completamente fixo.

Etapa 2: Instalacdo da bolsa
1.  Aproxime a bolsa dos suportes fixados na cadeira: o lado traseiro (com a parte
fémea dos suportes) deve estar voltado para os suportes (que contém a parte
macho da fixacdo). A parte macho deve ser aproximada numa posicdo ligeiramente
mais elevada do gue a parte fémea.
Os imanes Fidlock ir&o guiar automaticamente a bolsa para um encaixe seguro.
3. Para remover a bolsa, puxe levemente para cima e depois para fora (sentido oposto
ao da cadeira) para a desencaixar.

N

O sistema de fixacdo da Wheeno foi concebido para ser simples e intuitivo de usar. No
entanto, o método de fixacdo e remocdo pode variar consoante a capacidade de preensdo
e amplitude de movimento de cada utilizador.

Algumas pessoas poderdo preferir virar-se ligeiramente para agarrar a bolsa pela alca
superior, especialmente se o encosto da cadeira ndo for muito alto. Outras preferem nao se
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virar e passar os dois bracos por tras da cadeira para pegar nas alcas laterais. Cada
utilizador poderd assim adotar o gesto mais adequado a sua mobilidade e conforto.

Manutencao e precaugodes

* Limpe a bolsa com um pano humido. Nao lavar na maquina.

« Verifique regularmente o aperto dos parafusos e volte a aperta-los se necessario.

« N&do encher com objetos pesados que possam desequilibrar a cadeira ou afetar seu
funcionamento normal.

* Ndo expor os imanes a campos magnéticos fortes (ressondncias magnéticas, aparelhos
médicos sensiveis, etc.).

Avisos e limitacdes de responsabilidade

A PRISM d& grande importancia a qualidade, seguranca e acessibilidade dos seus produtos.
No entanto, é da responsabilidade do utilizador certificar-se da compatibilidade da bolsa
Wheeno com a sua cadeira de rodas antes da instalacao.

Ao utilizar este produto:

« O utilizador reconhece que a bolsa pode, eventualmente, dificultar o acesso ou os
movimentos, dependendo da configuracdo da cadeira e das suas necessidades especificas.
* A PRISM né&o podera ser responsabilizada por qualquer desconforto, inconveniéncia ou
incidente relacionado com a utilizacdo da bolsa, com uma instalacdo incorreta dos
suportes ou da proépria bolsa, com a utilizacdo numa cadeira incompativel, ou ainda com
qualguer uso diferente daquele para o qual a bolsa foi concebida.

« E desaconselhado transportar objetos frageis ou de valor na bolsa. A PRISM n&o podera
ser responsabilizada por danos ou quebras nos objetos transportados ou em colisdo com a
bolsa.

A utilizacdo da bolsa Wheeno é da inteira responsabilidade do utilizador. Em caso de
duvida ou necessidade de adaptacdo especifica, ndo hesite em contactar o nosso servico
de apoio ao cliente para discutir solucdes possiveis.

Informacodes legais e de seguranca

» Este produto ndo é um dispositivo médico.

« Foi concebido em conformidade com as normas de seguranca aplicdveis aos acessoérios
de mobilidade.

* Manter fora do alcance das criancas.

« Manter afastado de chamas, fontes intensas de calor ou qualquer outro elemento que
possa incendiar o tecido.

+« Ndo modificar os componentes de fixacdo.

* Os imanes utilizados sdo potentes: se utilizar pacemaker ou tiver implantes médicos,
consulte o seu médico antes de utilizar.

Garantia e suporte

A bolsa Wheeno tem uma garantia de 2 anos contra eventuais defeitos de fabrico, no
ambito da garantia legal de conformidade. Para qualquer duvida, pedido de assisténcia ou
pecas sobressalentes, contacte o nosso servico de apoio ao cliente através do e-mail:
contact@prism-offroad.com

Informacdées de contacto
PRISM OFF ROAD

31 allée des Thomasses
74540 ALBY SUR CHERAN
Franca
contact@prism-offroad.com
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CZ
Navod k pouziti
Taska pro invalidni vozik Wheeno

Popis produktu

Taska Wheeno je ptepravni doplnék uréeny pro uzivatele invalidnich vozika. Je rychle a
snadno nainstalovdna diky inovativnimu magnetickému upeviovacimu systému Fidlock,
ktery uzivateli poskytuje pohodli, bezpeénost a nezavislost.

Obsah baleni

* 1 taska Wheeno

* 2 magnetické upeviovaci drzdky (systém Fidlock)
« 2 upevnovaci Srouby

Kompatibilita

/\ Dulezité: Wheeno je kompatibilni s invalidnimi voziky vybavenymi horizontalni zadni ty¢i
(pfiénou), na kterou lze pfipevnit uréené drzaky. Tato ty¢ musi byt pFistupna a mit tvar a
pramér kompatibilni s drzaky.

PRISM se snazi rozsitit svou nabidku drzakd, aby vyhovéla co nejvétsimu pocétu uzivateld, ale
nemuze zaruéit univerzalni kompatibilitu se vSemi modely invalidnich vozika.

PRISM duarazné doporutuje pred nadkupem otestovat kompatibilitu drzdku s vasim invalidnim
vozikem. Néktefi prodejci mohou nabizet testy na misté, a spoleénost PRISM vdm mize,

pokud je to mozné, poskytnout informace e-mailem na adresu contact@prism-
offroad.com.

Pokyny pro montaz

Krok 1: Upevnéni drzaka

1. Pokud je to nutné, odstrarte vSe, co by mohlo branit upevnéni drzakd na zadni
horizontalni tyéi vaseho invalidniho voziku.

2. Umistéte drzdky na ty¢ a ujistéte se, Zze méfite presnou vzdalenost mezi stiedy
magnetu, kterd odpovida upevnéni na zadni strané tasky. Stfredy obou magnetd by
mély mit vzdalenost presné 15,5 cm. Ujistéte se také, Zze drzaky jsou na tydi
vycentrovany, aby se zabranilo nevyvazenosti mezi pravou a levou stranou voziku.

3. Upevnéte kazdy drzak pomoci 2 pfilozenych Sroub. Pouzijte vhodny Sroubovak a
pevné utahnéte, aby byla zajisténa stabilni a trvala fixace.

4, V prabéhu ¢éasu a pouzivani mohou Srouby vyzZzadovat pfilezitostné opétovné utazeni,
aby byla zajisténa spravna stabilita drzaka. Nezapomerite pravidelné kontrolovat,
zejména pokud pocitite, ze drzdk neni zcela stabilni.

Krok 2: Instalace tasky
1. Priblizte tasku k drzakim pripevnénym k voziku: zadni strana (s Zenskou ¢asti
drzaka) by méla sméfovat k drzakam (s muzskou &asti voziku). Muzska ¢ast by méla
byt umisténa mirné vysSe nez Zenskd ¢ast.
2. Magnety Fidlock automaticky navadéji tasku k bezpeénému zacvaknuti.
3. Pro sejmuti tasky jemné vytahnéte nahoru a poté ven (oproti sméru voziku), aby se
taska uvolnila.
Systém upevnéni Wheeno byl navrzen tak, aby byl jednoduchy a intuitivni. Metoda
upevnéni a sejmuti se vSak muze liSit v zavislosti na schopnostech uchopu a rozsahu
pohybu kazdého uzivatele.
Néktefi uzivatelé mohou zvolit, Ze se mirné otoéi, aby uchopili tasku za horni rukojet,
zejména pokud neni opérka voziku ptilis vysokd. Jini mohou uprednostnit neotadet se a
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prostréit obé ruce za vozikem, aby uchopili tasku za boéni rukojeti. Kazdy uzivatel si tak
muaze zvolit pohyb, ktery nejlépe vyhovuje jeho mobilité a pohodli.

Udrzba a bezpe&nostni opatieni

« Tasku cistéte vihkym hadfikem. Neprat v praéce.

« Pravidelné kontrolujte utazeni sroubl a v pfipadé potieby je utdhnéte.

« Neplrite tasku tézkymi predméty, které by mohly zpasobit nevyvdzenost voziku a narusit
jeho normalni pouziti.

* Nevystavujte magnety silnym magnetickym polim (napf. MR, citlivé 1ékarské pftistroje
atd.).

Varovani a omezeni odpovédnosti

PRISM klade velky diraz na kvalitu, bezpeénost a pristupnost svych produkti. Je vSak
odpovédnosti uzivatele, aby se ujistil o kompatibilité tasky Wheeno se svym invalidnim
vozikem pred instalaci.

Pouzitim tohoto produktu:

« Uzivatel uznava, ze taska maze pfipadné omezit pfistup nebo pohyby v zavislosti na
konfiguraci voziku a specifickych potiebach.

* PRISM nenese odpovédnost za jakykoli nepohodli, problémy nebo incidenty spojené s
pouzivanim tasky, Spatnou instalaci drzaka nebo tasky, pouzitim na nekompatibilnim
voziku, nebo pouzivdnim tasky jinym zptsobem, nez je uréeno.

« Nedoporuéduje se nosit kiehké nebo cenné predméty v tasce. PRISM nenese odpovédnost
za poskozeni nebo zniéeni predméta, které se v tasce nachazeji nebo které se s taskou
stretnou.

Pouziti tasky Wheeno je plné na odpovédnosti uzivatele. V ptipadé pochybnosti nebo
potieby specifické Upravy se nevahejte obratit na nas zakaznicky servis, abyste
prodiskutovali mozné feseni.

Pravni a bezpeénostni informace

« Tento produkt neni zdravotnicky prosttedek.

* Byl navrzen v souladu s bezpeénostnimi normami pro mobilni ptisluSenstvi.

« Uchovavejte mimo dosah déti.

» Drzte dal od ohné, silnych zdroji tepla nebo jakychkoli jinych predmeéta, které by mohly
zapalit 1atku.

* Neménte upeviovaci ¢asti.

* Pouzivané magnety jsou silné: pokud nosite kardiostimulator nebo mate |ékarské
implantaty, poradte se s Iékafem pFed pouzitim.

Zaruka a podpora

Taska Wheeno ma zaruku 2 roky proti pfipadnym vyrobnim vadam v ramci zdkonné zaruky
na shodu. Pro jakékoliv dotazy, asistenci nebo z4ddosti o ndhradni dily kontaktujte nas
zdkaznicky servis na e-mailové adrese: contact@prism-offroad.com

Kontaktni udaje

PRISM OFF ROAD

31 allée des Thomasses
74540 ALBY SUR CHERAN
Francie
contact@prism-offroad.com
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RO
Manual de utilizare
Geanta pentru scaunul cu rotile Wheeno

Descrierea produsului

Geanta Wheeno este un accesoriu de transport conceput pentru utilizatorii de scaune cu
rotile. Se instaleaza rapid si usor datoritd unui sistem inovator de prindere magnetica
Fidlock, oferind utilizatorului practica, siguranta si autonomie.

Continutul ambalajului

¢ 1 geanta Wheeno

« 2 suporturi de prindere magnetice (sistem Fidlock)
« 2 suruburi de prindere

Compatibilitate

/A Important: Wheeno este compatibil cu scaunele cu rotile echipate cu o baria orizontala
din spate (transversalad), pe care se pot prinde suporturile destinate acestui scop. Bara
trebuie sa fie accesibila si sd aiba o forma si un diametru compatibile cu suporturile.

PRISM se straduieste sa extinda gama de suporturi pentru a raspunde nevoilor unui numar
cat mai mare de utilizatori, dar nu poate garanta compatibilitate universald cu toate
modelele de scaune cu rotile existente.

PRISM recomanda cu tarie testarea compatibilitatii suportului cu scaunul cu rotile hainte de
achizitionare. Unii distribuitori pot oferi teste la fata locului, iar compania PRISM v poate
furniza informatii prin e-mail, la adresa contact@prism-offroad.com.

Instructiuni de montaj

Pasul 1: Fixarea suporturilor

1. Dac3a este necesar, eliberati bara orizontald din spate a scaunului cu rotile de orice
obiecte care ar putea impiedica fixarea suporturilor.

2. Pozitionati suporturile pe bara, asigurandu-va ca masurati o distanta precisa intre
centrele celor doud magneti, corespunzatoare prinderii de pe spatele gentii. Distanta
dintre centrele celor doi magneti trebuie si fie exact de 15,5 cm. De asemenea,
asigurati-va ca suporturile sunt centrate pe bars, pentru a evita un dezechilibru intre
partea dreapta si cea stdnga a scaunului.

3. Fixarea fiecarui suport se face cu ajutorul celor 2 suruburi furnizate. Folositi o
surubelnita adecvata si strangeti bine pentru a asigura o fixare stabila si durabila.

4. Cutimpul si utilizarea, suruburile pot necesita o stradngere ocazionald pentru a
asigura fixarea corecta a suporturilor. Verificati periodic, mai ales dacé observati c3
suportul nu este complet fixat.

Pasul 2: Instalarea gentii

1. Apropiati geanta de suporturile fixate pe scaun: partea din spate (care contine
partea feminina a suporturilor) trebuie sa fie orientats spre suporturile (care contin
partea masculing a fixarii). Partea masculina trebuie si fie apropiatd de partea
feminina, intr-o pozitie usor ridicata.

2. Magnetii Fidlock vor ghida automat geanta pentru a se fixa in siguranta.

3. Pentru a o indepirta, trageti usor in sus si apoi spre exterior (in directia opusa
scaunului cu rotile) pentru a o declicui.

Sistemul de prindere Wheeno a fost conceput pentru a fi simplu si intuitiv de utilizat. Cu
toate acestea, metoda de prindere si indepartare poate varia in functie de abilitatile de
apucare si amplitudinea miscarilor fiecarui utilizator.
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Unii utilizatori pot alege sa se intoarca usor pentru a prinde geanta de manerul superior, mai
ales atunci cand spatarul scaunului nu este prea inalt. Altii pot prefera sd nu se intoarca si sa
isi treacd ambele brate pe spatele scaunului pentru a prinde geanta de méanerul lateral.
Fiecare utilizator poate adopta miscarea care i se potriveste cel mai bine in functie de
mobilitatea si confortul siu.

Intretinere si precautii

» Curatati geanta cu o carpid umeda. Nu spélati in masina de spalat.

* Verificati periodic strangerea suruburilor si strangeti-le daci este necesar.

* Nu umpleti geanta cu obiecte grele care ar putea dezechilibra scaunul cu rotile si ar putea
impiedica utilizarea normala a acestuia.

* Nu expuneti magnetii la cAmpuri magnetice puternice (RMN, aparate medicale sensibile etc.).

Avertismente si limitari ale raspunderii

PRISM acordid o mare importanta calitatii, sigurantei si accesibilitatii produselor sale. Totusi,
este responsabilitatea utilizatorului sa se asigure de compatibilitatea gentii Wheeno cu
scaunul sau cu rotile inainte de instalare.

Prin utilizarea acestui produs:

« Utilizatorul recunoaste ca geanta poate, eventual, sa impiedice accesul sau miscérile, in
functie de configuratia scaunului si de nevoile specifice ale utilizatorului.

* PRISM nu poate fi trasa la raspundere pentru orice disconfort, inconvenienta sau incident
legat de utilizarea gentii, de o instalare gresita a suporturilor sau a gentii, de utilizarea pe un
scaun cu rotile incompatibil sau de o utilizare diferitd de cea pentru care a fost proiectata
geanta.

* Se recomanda s3 nu transportati obiecte fragile sau de valoare in geanta. PRISM nu va fi
responsabild pentru deteriorarea sau ruperea obiectelor care se aflad in geantd sau care intra
in coliziune cu aceasta.

Utilizarea gentii Wheeno este pe proprie raspundere a utilizatorului. In caz de indoial3 sau
de nevoie de o adaptare specifica, nu ezitati sd contactati serviciul nostru de asistenta
pentru a discuta posibile solutii.

Informatii legale si de siguranta

» Acest produs nu este un dispozitiv medical.

« A fost conceput in conformitate cu standardele de sigurantd aplicabile accesoriilor de
mobilitate.

* A se péastra departe de copii.

+ A se pastra departe de flacari, surse mari de caldura sau orice alt obiect care ar putea
aprinde materialul.

* Nu modificati elementele de fixare.

* Magnetii utilizati sunt puternici: in cazul purtarii unui stimulator cardiac sau al unor
implanturi medicale, consultati medicul inainte de utilizare.

Garantie si suport

Geanta Wheeno beneficiazd de o garantie de 2 ani impotriva eventualelor defecte de
fabricatie, in cadrul garantiei legale de conformitate. Pentru orice intrebare, asistentd sau
cerere de piese de schimb, contactati serviciul nostru de asistenta la adresa de e-mail:
contact@prism-offroad.com

Date de contact

PRISM OFF ROAD

31 allée des Thomasses
74540 ALBY SUR CHERAN
Franta
contact@prism-offroad.com
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SK
Navod na pouzitie
Taska pre invalidny vozik Wheeno

Popis produktu

Taska Wheeno je transportny doplnok navrhnuty pre pouzivatelov invalidnych vozikov. Je
rychlo a jednoducho nainstalovatelnd vdaka inovativhemu magnetickému upeviiovaciemu
systému Fidlock, ktory poskytuje pouzivatelovi praktickost, bezpeénost a autonémiu.

Obsah balenia

* 1 taska Wheeno

« 2 magnetické upeviovacie drziaky (systém Fidlock)
« 2 upevnovacie skrutky

Kompatibilita

/A Doélezité: Wheeno je kompatibilny s invalidnymi vozikmi vybavenymi horizontalnou
zadnou tyéou (prieéna), na ktord sa mdzu upevnit uréené drziaky. Tato tyé musi byt
pristupna a mat tvar a priemer kompatibilny s drziakmi.

PRISM sa usiluje o rozsSirenie svojej ponuky drziakov, aby vyhovela potrebdm &¢o najvacésieho
poctu pouzivatelov, no nemdbze zarudit univerzalnu kompatibilitu so vSetkymi modelmi
existujucich invalidnych vozikov.

PRISM doérazne odporuda pred ndkupom otestovat kompatibilitu drziaka s vasim invalidnym
vozikom. Niektori predajcovia mézu ponuknut testovanie priamo na mieste a spoloénost
PRISM vam mbze, ak je to mozné, poskytnut informacie prostrednictvom e-mailu na adresu
contact@prism-offroad.com.

InStrukcie na montaz

Krok 1: Upevnenie drziakov

1. Ak je to potrebné, uvolnite zadnu horizontalnu ty¢ vadsho invalidného vozika od
vSetkych predmetov, ktoré by mohli branit upevneniu drziakov.

2. Umiestnite drziaky na ty¢ a zabezpetéte, aby ste presne zmerali vzdialenost medzi
stredmi oboch magnetov, ktord zodpovedd upevneniu na zadnej strane tasky.
Stredy oboch magnetov by mali byt vzdialené presne 15,5 cm. Uistite sa, Ze drziaky
sU na tyéi vycentrované, aby sa zabranilo nevyvadzenosti medzi pravou a lavou
stranou vozika.

3. Upevnite kazdy drziak pomocou 2 prilozenych skrutiek. Pouzite vhodny skrutkovaé
a pevne utiahnite, aby ste zabezpedili stabilné a trvalé upevnenie.

4. S éasom a pouzivanim mbdzu skrutky vyzadovat obéasné dotiahnutie, aby sa
zabezpedila spravna fixacia drziakov. Nezabudnite pravidelne kontrolovat, najma ak
citite, ze drziak nie je Uplne pevne uchyteny.

Krok 2: InStalacia tasky
1.  Priblizte tasku k drziakom pripevnenym na voziku: zadna strana (ktora obsahuje
zensku ¢éast drziakov) by mala byt orientovana k drziakom (ktoré obsahuju muzsku
éast upevnenia). Muzska ¢ast by mala byt mierne vyvysena oproti Zenskej ¢asti.
2. Magnety Fidlock automaticky nasmeruju tasku do bezpeéného zacvaknutia.
3. Na jej odstranenie jemne potiahnite nahor a nasledne von (oproti smeru invalidného
vozika), aby ste tasku uvolnili.

Systém upevnenia Wheeno bol navrhnuty tak, aby bol jednoduchy a intuitivny. Metéda
pripevnenia a odstranenia sa vsak moze Iisit v zavislosti od schopnosti uchopenia a rozsahu
pohybu kazdého pouzivatela.
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Niektori pouzivatelia si mézu vybrat, Ze sa mierne otodia, aby uchopili tasku za hornu
rukovat, najma ak nie je operadlo vozika prilis vysoké. Ini mdézu uprednostnit, Ze sa neotocia
a prestréia obe ruky cez zadnu ¢ast vozika, aby uchopili tasku za boéné rukovéte. Kazdy
pouzivatel si tak mdze zvolit pohyb, ktory najlepsie vyhovuje jeho mobilite a pohodliu.

Udrzba a bezpeénostné opatrenia

« Tasku ¢istite vlhkou handrou. Neperte ju v pracke.

» Pravidelne kontrolujte utiahnutie skrutiek a v pripade potreby ich dotiahnite.

* Nepotahujte tasku tazkymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit nevyvadzenost vozika a
branit jeho normalnemu pouzitiu.

* Nevystavujte magnety silnym magnetickym poliam (MR, citlivé lekarske zariadenia atd.).

Varovania a obmedzenia zodpovednosti

PRISM kladie velky dbéraz na kvalitu, bezpeénost a pristupnost svojich produktov. Je vSak
zodpovednostou pouzivatela, aby sa uistil o kompatibilite tasky Wheeno so svojim
invalidnym vozikom pred instalaciou.

Pouzitim tohto produktu:

« Pouzivatel uznava, ze taska modze pripadne obmedzit pristup alebo pohyby v zavislosti od
konfiguracie vozika a Specifickych potrieb pouzivatela.

« PRISM nenesie zodpovednost za akykolvek diskomfort, problémy alebo incidenty
sUvisiace s pouzivanim tasky, nespravnou instalaciou drziakov alebo tasky, pouzivanim na
nekompatibilnom voziku alebo pouzivanim tasky inym spésobom, nez je uréené.

» Odporuéa sa neprevazat v taske krehké alebo hodnotné predmety. PRISM nebude
zodpovedna za poskodenie alebo zni¢enie predmetov, ktoré sa nachadzaju v taske alebo
ktoré pridu do kontaktu s taskou.

Pouzivanie tasky Wheeno je na vlastnu zodpovednost pouzivatela. V pripade pochybnosti
alebo potreby Specifickej Upravy nevdhajte kontaktovat nds zdkaznicky servis, aby ste
prediskutovali mozné riesenia.

Pravne a bezpeénostné informacie

« Tento produkt nie je zdravotnicka pomobcka.

« Bol navrhnuty v stlade so bezpeénostnymi normami platnymi pre mobilné doplnky.

* Uchovavajte mimo dosahu deti.

« Drzte mimo dosahu ohria, silnych zdrojov tepla alebo inych predmetov, ktoré by mohli
spdsobit vzplanutie materidlu.

* Nezmenujte upevinovacie ¢asti.

* Pouzité magnety su silné: v pripade nosenia kardiostimulatora alebo lekarskych
implantatov sa pred pouzitim poradte s lekdrom.

Zaruka a podpora

Taska Wheeno je zaru¢ena na 2 roky proti pripadnym vyrobcom spdsobenym vadam v
ramci zadkonnej zdruky na zhodu. Pre akékolvek otazky, pomoc alebo poziadavky na
nahradné diely kontaktujte nds zdkaznicky servis na e-mailovej adrese: contact@prism-
offroad.com

Kontaktné udaje

PRISM OFF ROAD

31 allée des Thomasses
74540 ALBY SUR CHERAN
Francuzsko
contact@prism-offroad.com
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Navodilo za uporabo
Torba za invalidski voziécek Wheeno

Opis izdelka

Torba Wheeno je transportni pripomocéek, zasnovan za uporabnike invalidskih vozi¢kov.
Namesti se hitro in enostavno zahvaljujo¢ inovativnemu sistemu pritrditve z magneti
Fidlock, ki uporabniku zagotavlja priroénost, varnost in avtonomijo.

Vsebina embalaze

* 1torba Wheeno

« 2 magnetna nosilca za pritrditev (sistem Fidlock)
* 2 pritrdilni vijaki

Zdruzljivost

/A Pomembno: Wheeno je zdruzljiv z invalidskimi vozi¢ki, ki imajo horizontalno zadnjo
palico (pre¢no), na katero se lahko pritrdijo predvideni nosilci. Ta palica mora biti dostopna
in imeti obliko in premer, ki sta zdruzljiva z nosilci.

PRISM si prizadeva Siriti svojo ponudbo nosilcev, da zadostijo potrebam &im vedjega Stevila
uporabnikov, vendar ne more zagotoviti univerzalne zdruzljivosti z vsemi modeli obstojeéih
invalidskih vozi¢kov.

PRISM moéno priporoda, da pred nakupom preizkusite zdruzljivost nosilca z vasSim
invalidskim vozi¢ckom. Nekateri prodajalci lahko na kraju samem ponujajo preizkuse,
podjetje PRISM pa vam lahko, ¢e je mogocde, zagotovi informacije preko e-poste na naslov
contact@prism-offroad.com.

Navodila za montazo

Korak 1: Namestitev nosilcev

1. Po potrebi odstranite vse predmete z zadnje horizontalne palice vasega
invalidskega voziéka, ki bi lahko ovirali pritrditev nosilcev.

2. Namestite nosilce na palico in poskrbite, da boste natanéno izmerili razdaljo med
srediSéema obeh magnetov, ki mora ustrezati razdalji med pritrditvami na zadnji
strani torbe. Sredis¢a obeh magnetov morajo biti oddaljena toéno 15,5 cm. Poskrbite
tudi, da bodo ti centri poravnani s palico, da prepredite neravnovesje med desno in
levo stranjo voziéka.

3. Pritrdite vsak nosilec z dvema priloZzenima vijakoma. Uporabite ustrezen izvija¢ in
vijake trdno zategnite, da zagotovite stabilno in trajno pritrditev.

4. Scasoma in ob uporabi bo morda treba obéasno zategniti vijake, da zagotovite
pravilno pritrditev nosilcev. Redno preverjajte, Se posebej, ée opazite, da nosilec ni
popolnoma stabilen.

Korak 2: Namestitev torbe
1. Priblizajte torbo pritrjenim nosilcem na vozi¢ku: zadnja stran (ki vsebuje zenski del
nosilcev) mora biti obrnjena proti nosilcem (ki vsebujejo moski del pritrditve). Moski
del mora biti rahlo dvignjen v primerjavi z Zenskim delom.
2. Magneti Fidlock bodo samodejno usmerili torbo v varen klik.
3. Da jo odstranite, rahlo potegnite navzgor in nato proti zunaj (v nasprotni smeri
vozitka), da jo lodite.
Sistem pritrditve Wheeno je zasnovan tako, da je preprost in intuitiven za uporabo. Vendar
pa se lahko metoda pritrditve in odstranitve razlikuje glede na sposobnosti prijema in
obseg gibanja vsakega uporabnika.
Nekateri uporabniki se bodo morda odlogili, da se nekoliko obrnejo, da prijamejo torbo za
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zgornji rocaj, Se posebej, ée naslonjalo vozi¢ka ni prevet visoko. Drugi bodo morda raje
ostali v istem polozaju in z obema rokama presli ¢ez hrbet vozitka, da prijamejo torbo za
stranske rocaje. Vsak uporabnik si lahko prilagodi gibanje, ki najbolj ustreza njegovi
mobilnosti in udobju.

Vzdrzevanje in previdnostni ukrepi

» Torbo odistite z vlazno krpo. Ne perite v pralnem stroju.

» Redno preverjajte zategnjenost vijakov in jih po potrebi zategnite.

« Ne nalagajte tezkih predmetov, ki bi lahko povzrodili neravnovesje vozic¢ka in prepredili
njegovo normalno uporabo.

* Ne izpostavljajte magnetov moc¢nim magnetnim poljem (MRI, ob¢utljiva medicinska
oprema itd.).

Opozorila in omejitve odgovornosti

PRISM posveda veliko pozornost kakovosti, varnosti in dostopnosti svojih izdelkov. Vendar
pa je odgovornost uporabnika, da preveri zdruzljivost torbe Wheeno z njegovim invalidskim
vozitkom pred montazo.

Z uporabo tega izdelka:

« Uporabnik priznava, da torba morda ovira dostop ali gibanje, odvisno od konfiguracije
vozitka in specifi¢nih potreb uporabnika.

* PRISM ne prevzema odgovornosti za morebitno neudobje, tezave ali nesreée, povezane z
uporabo torbe, napaéno montazo nosilcev ali torbe, uporabo na nezdruzljivem vozi¢ku ali
uporabo torbe na nacin, za katerega ni bila zasnovana.

* Priporo¢amo, da v torbi ne prevazate obdutljivih ali dragocenih predmetov. PRISM ne
odgovarja za poskodbe ali uni¢enje predmetov, ki se nahajajo v torbi ali pridejo v stik z njo.
Uporaba torbe Wheeno je na lastno odgovornost uporabnika. V primeru dvomov ali
potrebe po posebnih prilagoditvah, ne oklevajte in se obrnite na naso sluzbo za pomo¢
uporabnikom, da razpravljate o moznih reSitvah.

Pravni in varnostni podatki

* Ta izdelek ni medicinski pripomocek.

« Zasnovan je v skladu z veljavnimi varnostnimi standardi za mobilne dodatke.

* Hraniti izven dosega otrok.

« Hraniti stran od ognja, moénih virov toplote ali drugih predmetov, ki bi lahko povzroéili
vzig materiala.

* Ne spreminjajte pritrditvenih delov.

« Uporabljeni magneti so mo¢ni: ée imate sréni spodbujevalnik ali medicinske vsadke, se
pred uporabo posvetujte z zdravnikom.

Garancija in podpora

Torba Wheeno je garancijska za 2 leti proti morebitnim napakam v proizvodniji v okviru
zakonske garancije na skladnost. Za kakrsna koli vprasanja, pomo¢ ali zahteve za
nadomestne dele se obrnite na naso sluzbo za pomoé uporabnikom na e-postni naslov
contact@prism-offroad.com

Kontaktni podatki

PRISM OFF ROAD

31 allée des Thomasses
74540 ALBY SUR CHERAN
Francija
contact@prism-offroad.com
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Anvandarinstruktion
Vaska for rullstol Wheeno

Produktbeskrivning

Wheeno-vaskan ar ett transporttillboehér utformat fér rullstolsanvdndare. Den installeras
snabbt och enkelt tack vare ett innovativt Fidlock-magnetfastsystem, vilket ger anvandaren
praktikalitet, sdkerhet och sjalvstandighet.

Innehdll i férpackningen

* 1 Wheeno-vaska

* 2 magnetiska fasten (Fidlock-system)
« 2 fastskruvar

Kompatibilitet

/A Viktigt: Wheeno ar kompatibel med rullstolar som har en horisontell bakre stdng
(tvargaende) dar fasterna kan monteras. Denna stang maste vara tillganglig och ha en form
och diameter som ar kompatibel med fasterna.

PRISM stravar efter att utdka sitt sortiment av fasten fér att méta behoven hos sa manga
anvandare som mdjligt, men kan inte garantera universell kompatibilitet med alla befintliga
rullstolsmodeller.

PRISM rekommenderar starkt att du testar kompatibiliteten mellan fastet och din rullstol
innan du kdper. Vissa aterforsaljare kan erbjuda tester pa plats, och PRISM kan om mdjligt
ge information via e-post pa adressen contact@prism-offroad.com.

Monteringsinstruktioner

Steg 1: Montering av fasten

1.  Om det behdvs, ta bort alla objekt fran den horisontella bakre stangen pa din
rullstol som kan hindra fastets installation.

2. Placera fasten pa stangen och se till att du noggrant mater avstandet mellan
fastpunkterna som finns pa vaskans baksida. Avstandet mellan de tva magneternas
centra ska vara exakt 15,5 cm. Se aven till att fastena &r centrerade pa stangen for
att undvika obalans mellan hdger och vénster sida pa rullstolen.

3. Fast varje faste med de 2 medfdljande skruvarna. Anvand en passande skruvmejsel
och dra at ordentligt fér att sakerstalla en stabil och hallbar montering.

4. Skruvarna kan med tiden och anvandning behdva dras at igen fér att sékerstalla att
fastena sitter ordentligt. Kontrollera regelbundet, sarskilt om du méarker att fastet
inte &r helt stabilt.

Steg 2: Installation av vaskan
1. N&r du nadrmar dig vaskan och de fasten som &r monterade pa rullstolen, bér
baksidan (som har den kvinnliga delen av fastena) vara vand mot fasterna (som har
den manliga delen av rullstolen). Den manliga delen ska vara |att upphojd i
forhallande till den kvinnliga delen.
Fidlock-magneterna kommer automatiskt att leda vaskan till ett sdkert klickfaste.
3. For att ta bort vaskan, dra latt uppat och sedan utadt (motsatt riktning fran
rullstolen) for att lossa vaskan.

N

Fastsystemet for Wheeno ar utformat fér att vara enkelt och intuitivt att anvdnda. Dock
kan sattet att fasta och ta bort vaskan variera beroende pa varje anvandares gripkapacitet
och rérelseomfang.

Vissa anvandare kanske valjer att vrida sig lite for att greppa vaskan via det évre
handtaget, sarskilt om rullstolens ryggstdd inte ar fér hégt. Andra féredrar att inte vrida sig
och istéllet stracka bada armarna &ver ryggen pa rullstolen fér att ta tag i vaskans
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sidohandtag. Varje anvadndare kan valja den rérelse som passar bast fér deras rérlighet och
komfort.

Underhall och forsiktighetsatgarder

* Rengdr vaskan med en fuktig trasa. Tvatta den inte i maskin.

« Kontrollera regelbundet att skruvarna ar atdragna och dra at dem vid behov.

« Fyll inte vaskan med tunga foremal som kan géra rullstolen obalanserad och hindra
normal anvandning.

» Utsatt inte magneterna for starka magnetfalt (MRI, k&nslig medicinsk utrustning, etc.).

Varningar och ansvarsbegransningar

PRISM lagger stor vikt vid kvalitet, sdkerhet och tillgédnglighet fér sina produkter. Det ar
dock anvadndarens ansvar att sdkerstalla kompatibiliteten mellan Wheeno-vaskan och deras
rullstol innan installation.

Genom att anvanda denna produkt:

» Bekraftar anvandaren att vaskan eventuellt kan hindra dtkomst eller rérelse beroende pé
rullstolens konfiguration och specifika behov.

» PRISM kan inte hallas ansvarig for obehag, problem eller incidenter som uppstar vid
anvadndning av vaskan, felaktig installation av fasten eller vaska, anvandning pa en icke-
kompatibel rullstol eller anvandning av vaskan pa ett satt som inte ar avsett.

» Det rekommenderas att inte transportera dmtaliga eller vardefulla féremal i vaskan.
PRISM kan inte hallas ansvarig for skador eller forlust av féremal som finns i vaskan eller
som kommer i kontakt med vaskan.

Anvandningen av Wheeno-vaskan sker pa anvéandarens egen risk. Vid tveksamhet eller
behov av specifika anpassningar, tveka inte att kontakta var kundtjanst for att diskutera
mdjliga 16sningar.

Juridisk information och sakerhet

» Denna produkt ar inte en medicinsk enhet.

« Den ar designad i enlighet med sa&kerhetsnormer som galler fér mobilitetsaccessoarer.
» Férvaras utom rackhall fér barn.

» Hall bort fran eld, starka varmekallor eller andra féremal som kan orsaka att materialet
fattar eld.

» Andra inte fastkomponenterna.

+ De anvdnda magneterna ar kraftfulla: vid anvandning av pacemaker eller medicinska
implantat, konsultera din lakare fére anvandning.

Garanti och support

Wheeno-vaskan har 2 ars garanti mot eventuella tillverkningsfel inom ramen fér den
lagstadgade dverensstammelsegarantin. Fér fragor, hjalp eller férfragningar om
reservdelar, kontakta var kundtjénst pa e-postadressen contact@prism-offroad.com

Kontaktinformation

PRISM OFF ROAD

31 allée des Thomasses
74540 ALBY SUR CHERAN
Frankrike
contact@prism-offroad.com
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